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MpoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLUUNUTE 3a ynoTpeba
1 yKaszaHusTa 3a 6e30MacHOCT Npeaw Bcaka ynotpeba.
C npecara 3a koca RESPECT® moxeTe aa usbepere uaeanHara TemMneparypa 3a usnpa-
BSHE Ha BalaTa Koca bnarogapeHvie Ha PeBOTIOLUOHHUTE DYHKLLUW.

1. OO ONUCAHUE
A. Wnnkn
B. ByToH 3a 3anameTsBaHe/M3TpMBaHe Ha u3bpaHaTa Temnepartypa
C. Aucnnen
D. ByTOoHM -/+ 32 HamansBaHe/yBeanyaBaHe Ha TemnepaTtypaTa
E. ByTOHM 32 3a4aBaHe HA CbCTOAHMETO Ha KocaTa:
E1. Healthy = 3apaBa
E2. Fragile = nstoueHa
E3. Damaged = yBpeaeHa
F. MpeBkntoyBaTen 3a BKNOYBAHE/U3KIIIOYBAHE U BalLMA TUN KOCa:
0 = 3knoyeHo
@ = MeKa Bb/IHUCTA KOCa
@ = KkbApaBa Koca
Q@@ - c1THO KbApaBa KOCa, abprUKaHCKU TUM
G. Mnouu 3a usnpassHe c nokputue ,Ultrashine Nano Ceramic”
H. Cucrema ,IONIC”
I. Lock System (6n10okupaHe 1 ocBoboxaaBaHe Ha WMMNKUTE)
J. BbpTawy, ce Hocay Ha Kabena
K. 3axpaHBauy kaben
L. Kanb 3a cbxpaHeHue

2. MPEMOPBKU 3A BE3OMNMACHOCT

» 3a Balwara 6e30nNacHOCT TO3M ypes CbOTBETCTBA HA CTAHAAPTUTE U HA AeNCTBawLaTa
HopMaTuBHa ypeaba (HUCKOBONTOBA AMPEKTUBA, [IMpeKTVBA 3a €/1eKTPOMarHMTHa
CbBMECTUMOCT, [IMpeKTHBA 3a ona3BaHe Ha OKOJIHATA cpeaa u Ap.).

o MpuCTaBKUTE HA ypena Ce HArpABaT CUIIHO NO BpeMe Ha paboTa. M3bareanTe KOHTAKT C
KoXaTa. YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaLLMAT Kaben He ce fJonupa A0 ropeLLnTe 4acTu Ha
ypeaa.

» MpoBepeTe Aanu 3aXpaHBAHETO HA ypeaa OTrOBOPSA HA efeKTpuyeckarta B Mpexa. He-
NPaBUIHOTO 3axXpaHBaHe MOXe Aa NPUYMHM HeobpaTVMK NOBPeAU, KOUTO He Ce MOKPU-—
BaT OT rapaHuusTa.

¢ 32 fa OCUTypUTe AOMbIHUTE/IHA 3aLLMT], BU NPenopbyBaMe Aa MHCTANUpaTe B efek-
TpuyeckaTta Mpexa Ha 6aHATa yCTPOMCTBO 3a AedeKTHOTOKOBA 3awwuTa (AT3), KaTo HoMU-
HaNHUAT TOK He Tpabea Aa npesuwasa 30 mA. MonckanTe CbBET OT KBANUDULUPAHO
nuue.

o VIHCTanupaHeTo Ha ypeaa v U3nosn3BaHeTo My TpAOBa Aa OTroBapsAT HA AeNCTBaLMTe

CTaHAapPTX BbB BallaTa AbpiKaBa.

¢ BHUMAHWE! He n3nonseainTe ypeaa B 611M30CT A0 BaHW, AyW-KaBUHU, MUBKMY,
6acentHun nnmn Apyrun cb40Be, CbAbpXKallu BOAA.

o AKO M3non3eaTe ypeaa B 6aHaTa, M3KIOYeTe MO OT Mpexarta BegHara cnej ynotpeba,
3aw,0To 6AM30CTTa C BOAA MOXe Aa NpeACTaB/isBa ONACHOCT A0PY KOraTo ypeasT He e
BKJ/IKOYEH.

e YpeabT He e npeaBuaeH Aa 6bAe U3non3eaH OT AnLA (BKIOYUTENHO OT AeLa), YNUTO
$ur3nyecKku, CETUBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Ca OrpaHuyeHu, unu nuua 6es onuT u
3HaHMA OCBEH aKO OTrOBOPHO 3a TAXHaTa be3onacHOCT nuLe HabnAaBa u Aasa npejBa-
pUTENHU yKa3aHMsa OTHOCHO NOJM3BaHeTO Ha ypeaa. HarnexpanTe aeuara, 3a Aa ce yBe-
puTe, Ye He UrpasT C ypeaa.

« Ako 3axpaHBalmMAT Kaben e noBpeseH, 3a Aa U3berHete BCAKAKBU PUCKOBE, TOW TpsAbBa
Aa 6be CMeHeH OT NPOU3BOANTENSA, OT CEPBM3A 3 FAPAHLUOHHO 06C/yXBaHe UM OT
MU CbC CX0AHa KBanudukauma.

« He n3non3savTe ypena u ce cebpxeTte ¢ 0406peH CepBU3EH LEHTBP, B CyYai ye ypeasT
e nagan unu He paboTn HOpPMasHo.

e YpenbT TpsbBa Aa 6bAe U3KIIOUYEH OT 3aXPaHBAHETO:

- npeauv noYncTBaHe U BCAKAKBU nonpasxw/nop,,qpxmxa,

- Npwv HenpaswiHa paboTa,

- BeAHara cief Kato npukaounTe paboTa C Hero.

« He usnonseanTte ypeaa, ako kabensT e nospeaeH

» He notansiiTe n He MWITE C BOAA A0PM MPU NOYUCTBAHE.

» He xBauiaiite ¢ MOKpY pbLie.

< He xBawanTe 3a KOpnyca, KOWTO Ce HarpsBea, a 3a ApbkKKaTa.

» He abpnanTe 3axpaHBawus kaben, a wencena, 3a Aa ro U3KIYNUTE OT Mpexara.

« He usnonssante yaobKuTen.

« He usnon3seante abpasneBHU UAM KOPO3UBHU MpenapaTty 3a MoOYUCTBAHE.

« He u3non3eante npu TemnepaTypa no-Hucka ot 0°C n no-emcoka ot 35°C.

TAPAHLLNA:
To3u ypea, e npeaHasHadyeH camo 3a AoMallHa ynotpeba. He e npegHasHaueH 3a npode-
cuoHanHu uenu. FapanumsTta ce obescunea npw HenpaswiaHa ynorpeba.

3. YNOTPEBA

Bkntouete ypepa

3a ga oTBOPUTE WMNKNUTE, HATUCHeTe byToHa ,Lock System” (l)

3a pa BKNOYUTE ypeaa, Nib3HeTe NpeBKIoYBaTeNs 3a BK/IOYBAHE/V3K/IOUBaHEe U n3be-
peTe Tuna koca (F)

3a Aa onpejenuTe ueanHara TemnepaTypa 3a U3NpassHe Ha Bawara Koca, Tpabea aa
n3bepeTe 2 napameTbpa - TUMNA KOCA U CbCTOSHUETO 1

ETAN 1: BawwmaTt TUIM koca
MNocTaseTe npeskntoysatensa (F) Ha egHa oT 3Te no3uuuu ,, Tun Koca™:

-Meka BbIHMCTA KOCa =@
- Kbapasa koca => 00
- CMTHO Kbapasa Koca uin ahpukaHCcKu Tun => 000

TpuTe ceeToaunoaa (E) 3anousart ga murat. Cera usbepete BTopus napamerbp.

ETAN 2: CbCTOAHUE Ha kocaTa
MN3bepeTe CbCTOAHMETO HA KOCAaTa B MOMEHTA Ha U3NPaBAHETO, KaTO HaTUCHeTe eauH OT
3T1e 6yToHa (E1, E2 unn E3), Ha KOUTO CbOTBETCTBA AafleH CBETOAMOA:

- Kocarta Bu e 3apaBa,
rbCTa, YyCTONYMBA...

- Kocarta Bu e yBpeaeHa,
TbHKa, CyXa... = « Fragile »

- Kocara B e n3TouleHa,

C ubMTAWM BpbXYET],

NeCHO ce KbCa, Cyxa e,

obe3upeTeHa unu 6osancaHa... = « Damaged »

= « Healthy »

150° C
140° C
130°C

\|/
A\

CeetoanoasbT 3a n3bpaHo CbCTOAHMUE 3anoysa aa Mvura u AucnnaesT 3a Temnepartypa
(C) ceeTBa B CblMA LBAT KATO CBETOAMOAA.

MoxeTe aa usbepete 3 CTeNeHU Ha HarpsBaHe, KaTo BM NpenopbYBaMe cpeAHaTa: CTon-
HOCTTA Ha TemrnepaTypaTa ce NosBABA C eApU UUdPU B LLeHTbPA Ha AucCnnes U Mura.
Jvcnnest cnvpa aa mura, korato 6bAe AOCTUrHATA CpefHaTa CTeMeH Ha HarpsBaHe:

Pazbupa ce, Bue MoxeTe Aa MPOMEHWUTE MpenopbyaHaTa TemnepaTypa ¢ NOMOLLTa Ha
6yToHuTe (D): ,-" 3a HamansBaHe UK ,+" 3a yBeNMYaBaHe.

MoxeTe Aa npoMeHuTe usbopa cv 1 ¢ nomollTa Ha byToHuTe ,,CbCTOAHUE HA KocaTa™
(E) nnmn ,, Tun koca” (F).

ETAN 3: 3anameraBaHe / U3TpMBaHe Ha TemMnepartypara

3abenexka: 3a aa 6b4aT M3berHaTv rpewwkmn no BpeMe Ha pabota (HeBONIHO HAaTUCKaHe
Ha perynupaim 6yToHn npu ynotpeba), To3mn ypes e cHabaeH ¢ 6nokupaia GyHKums.
- 3anameteTe n3bpaHaTa TemnepaTypa no Bpeme Ha ynoTtpeba, kaTo HaTucHeTe BYTOH
(B).

M3bpaHaTa HacTporka e bnoknpaHa — Ha Aucnies ce NnosBsBa KaTUHapye.

AKO uCKaTe Aa MpoMeHUTe 3ajajeHaTa TemnepaTypa Win HacTpoiikarta, Tpabea aa s
nebnokupare:

- HaTUCHeTe OTHOBO CbliMs B6yTOH (B).

M3bpaHaTa HacTpoiika e oTbnokupaHa — KaTMHAPYETO U34Ye3Ba OT eKpaHa.

- 3a Aa v3racuTe ypeaa, noctaBeTe NpeBkoyBaTens 3a BKIOYBaAHE/M3K/IOYBAHE U TO3M
3a Tun Koca (F) Ha no3uuua 0.

- Cnep, ynotpeba: 3aTBopeTe wunkute, nsnonssante ,Lock System” (I), uskniouere
ypena oT 3aXpaHBaHETO M ro oCTaBeTe Aa U3CTWHe, Npeaun Aa ro npubepete.

4. HACTPOWMKUN
Hskonko npumMepa 3a M36op C aBToMaTMYHA HACTPOMKA Ha Temnepartypara:

150° C
1. KocaTta mu e EN KocaTta mu e == [lpeanarame su 140° C
Bb/IHUCTA « U3TOLLEHA » cnepHaTa cpesHa 130° C
— CTeneH Ha HarpsBaHe
190° C
2. Kocata mu e KocaTta mu e =3 [lpeAnarame eu
> > (o [0 180° C
KbApasa «yBpenieHa» ¢ “—E£Y cnepHata cpesHa e
— CTeneH Ha HarpsBaHe
230°C
3. Kocata mu > Kocata mu e Mpeanarame Bu o
e CUTHO «3apaBa » cnepHaTa cpesHa 222120 Cc
KbApasa CTeneH Ha HarpsBaHe

5. U3NOJNI3BAHE

KocaTa TpsabBa aa e cpecaHa, 4ncTa v cyxa (Mnm neko HamokpeHa).

* YpenabT Aa He ce U3MON3Ba Ha U3KYCTBEHW KOCK (NepyKu, Kuuypu...).

« MpuroTeeTe cu KNYyp € AebesmHa HAKOMKO CAHTUMETPa, CpeLleTe ro U ro HamecTeTe
MeXAy MnoykuTe.

MpUTUCHETE CUITHO KOCMTE MeXAY MOYKUTE, a ypena u3TernsnTe 6aBHO B NOCOKA OT KO-
peHuTe KbM KpauuiaTa Ha KocmuTe.

« AKO KOCaTa BM € NpeKaneHo rbcTa Uan BbIHUCTA, ONTUMANEH Pe3ynTaT MOXeTe Aa No-
JlyynTe KaTo HaMOKpWTe C BOAA KUUYypWUTe Koca Npeau Aa rv usnpasaTe.

* KepaMnUyHUAT NOBBLPXHOCTEH C/IOM HA NIOYKMTE C PABHOMEPHO Pa3npoCTpaHeHMe Ha
TonAMHATa NpeAnasBa kocaTa OT nperpsBaHe.

« Mpeau aa cn HanpaBuTe NpuyeckaTa OCcTaBeTe M3MpaBeHaTa Koca Aa U3CbXHe.

MOJIE3HN CBbBETU

« Han-Hanpea, v3npaseTe AOMHUTE KUYYpy. 3anoYHeTe OT BpaTa, MPoAb/KaBanTe ot
CTPaHu, a Han-HaKpas AOBbPLWETE NpeaHaTa yacT.

« MpaseTe rbBKaBW W NIABHW ABWKEHMS, 33 Aa He Ce MOAy4aBaT KbAPULM.

« Mpeau U3npaBaHETO MOXeTe Aa U3MO/3BaTe MsHA 3a reiMpaHe C e U3TbKBaHE Ha
edekTa.

6. MOAAPBHXKA

BHUMAHMUE! Mpeaun pa 3anoyHeTe Aa YUCTUTE ypeaa U3K/OYeTe ro oT MpexaTa 1 ro
ocTaBeTe [ U3CTUHe.

»YucTeHe Ha ypeaa: M3kntoyeTe ypesa oT Mpexara, U3TpUITe ro ¢ MOKbP napuan u ro
uscylete.

7. AA YYACTBAME B ONA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

(@ YpennT e n3paboTeH OT pasNMUHN MaTepUanM, KOUTO MOraT Aa ce
npegazart Ha BTOPUYHN CYPOBUHU NN Aa Ce peuunKanpar.
MpeaaiTe ro B CNewManeH LeHTbP WK, aKo HAMA TaKbB, B
oaobpeH cepeus, 3a aa bbae npepaboTeH.
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Please read the safety instructions before use

The RESPECT® hair straightener helps you to set the ideal straightening temperature for your
hair, thanks to its innovative functions.

1. GENERAL DESCRIPTION
A. Plates
B. Button for locking / releasing the selected temperature
C. Digital display screen
D. -/+ buttons to raise / lower the temperature
E. Selector buttons for hair type:
E1. Healthy
E2. Fragile
E3. Damaged
F. ON/OFF + Hair Type switch:
0 = Off
@ = wavy, soft hair
curly hair
[ ) = frizzy hair, afro
G. Straightening plates with Ultrashine Nano Ceramic coating
H. "IONIC' system
I. Lock System (locks and releases the plates)
J. Power cord swivel exit
K. Power cord
L. Storage pouch

2. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low
Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

» The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make
sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any
error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the guaran-
tee.

« As an additional safety measure, we recommend the installation of a residual current diffe-
rence device in the electrical circuit supplying the bathroom, acting at not more than 30
mA.Ask your installer for advice.

» The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force
in your country.

« CAUTION: Never use your appliance with wet hands or near water contained in bath @
tubs, showers, sinks or other containers...

* When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water
nearby may pose a danger even when the appliance is turned off.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

« Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

* Do not hold with damp hands.

« Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

« Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:

Your appliance is designed for use in the home only.

It should not be used for professional purposes.

The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3. OPERATION

Plug in the appliance

To open the plates, press the "Lock System" button (1)

To switch on the appliance, press the ON/OFF + hair type button (F)

To define the ideal straightening temperature for your hair, 2 features have to be selected: your
hair type and the condition of your hair.

STEP 1: Your hair type
Move the switch (F) to one of the 3 "Hair Type" positions:

- Wavy, soft hair =0 ?
- Curly hair => 00
- Frizzy hair or Afro => 000
—J

The 3 LEDs (E) start flashing. Now select the second feature.

STEP 2: The condition of your hair
Select the condition of your hair, when straightening, by pressing one of the 3 buttons (E1, E2
or E3) which each have a coloured LED:

- Healthy, thick and strong... = « Healthy » Red LED | "°C |
- Fragile, thin, dry... = « Fragile » Blue LED ;‘1143%(? =
- Damaged, split ends, breaks easily, = « Damaged » Green LED

Dried out, dyed or bleached...

At this point, the HAIR CONDITION LED selected will start to flash and the temperature display
screen (C) will light up in the same colour as the LED.

A range of 3 temperatures is available with a recommendation of the medium temperature:
this is the temperature which has the largest display, in the centre of the screen and that
flashes. The display will stop flashing when the medium temperature is reached:

+" to

The recommended temperature may be adapted using the buttons (D): "-" to lower it or
raise it.
It is also possible to modify your selection using the "Hair condition" (E) or "Hair type" (F) but-

tons.

STEP 3: Locking / releasing the temperature

NB: To avoid any errors when holding the appliance (accidentally pressing the setting buttons

during use) this appliance is equipped with a lock function

- Lock your temperature setting during use by pressing the button (B). Your setting is locked
and a padlock is displayed on the screen.
If you want to modify the temperature of your appliance, or your selection, you must release

it first:

- Press the same button (B) again. Your setting is released, the padlock is no longer displayed

on the screen.

- To switch off the appliance, place the ON/OFF + hair type switch ( F ) in the 0 position.

- After use: close the plates, use the "Lock System" (1), unplug the appliance and leave to cool
down completely before putting it away.

4. USE
Here are a few examples of Selections, offering automatic temperature setting:

150° C
- Its condition is === Here is the Medium
1. My hair is Wa Il I o
v v > & «D: d» > =2 Temperature proposed > 1;20 g
f\?h | dition i - Here is the Med 190° C
2. My hair is Curly < |1 ts con. ition is NI jHere is the ium 180° C
« Fragile » — Temperature proposed o
N— 170° C
i Its condition is i Here is the Medium 230°C
3. My hair is Fri Il o
v = > S « Healthy » > Temperature proposed 222120 g

5. SMOOTHING

Hair must be untangled, clean and dry (or just slightly moistened).

« Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions, etc.).

« Form a small lock a few centimetres in width, comb it and place it between the plates.

Hold the hair firmly between the plates and slide the appliance slowly from the roots to the tip
of the hair.

« If your hair is very thick or curly, you can optimise the result by lightly spraying water onto
the strands before smoothing.

« The ceramic coating on the plates protects your hair against overheating by uniformly sprea-
ding the heat.

* Wait for the smoothed hair to cool down before styling.

HAIRDRESSER'’S TIPS

« Always start by smoothing the locks underneath. Work from the back of the neck first before
going onto the side of the head and finish with the front.

« To avoid streaks along the lengths, work using a smooth and uninterrupted movement.

« To highlight, apply hair setting lotion before smoothing.

6. MAINTENANCE
CAUTION! Always unplug your appliance and allow it to cool before cleaning it.
« To clean the appliance, unplug it and then wipe with a damp cloth and dry with a dry cloth.

7. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.

@ Cititi cu atentie modul de utilizare si instructiunile

de siguranta inainte de prima utilizare.
Datoritd functiilor sale inovatoare, placa de intins parul RESPECT® va ajutd sa aflati temper-
atura ideald pentru intinderea pdrului dumneavoastra.

1. DESCRIEREA GENERALA
A. Pldci
B. Buton de blocare/deblocare a temperaturii selectate
C. Ecran digital
D. Butoane -/+ pentru reducerea/cresterea temperaturii
E. Butoane de selectare a starii parului:
E1. Healthy = sdnatos
E2. Fragile = fragil
E3. Damaged = degradat
F. Buton de pornire/oprire si tipul dumneavoastrd de par:
0 = Oprit
@ = pdr ondulat, suplu
par buclat
@0® - pir cret, afro
G. Pldci de indreptat parul cu invelis Ultrashine Nano Ceramic
H. Sistem ,IONIC”
I. Lock System (blocarea si deblocarea placilor)
J. lesire rotativd a cablului
K. Cablu de alimentare
L. Trusd de depozitare

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURAN]’A

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementarilor
aplicabile (directivele privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea electroma-
gneticd, mediul inconjurator, etc.).

Accesoriile aparatului se incdlzesc foarte tare in timpul utilizdrii. Evitati contactul cu pielea.
Asigurati-vd ca niciodata cablul de alimentare sd nu fie in contact cu partile calde ale apara-
tului.

Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastrad electrice sd corespundd cu cea a aparatului
dumneavoastrd. Conectarea la o tensiune necorespunzdtoare poate provoca daune perma-
nente care nu sunt acoperite prin garantie.

Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda instalarea, in circuitul elec-
tric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual de cel
mult 30 mA. Cereti sfatul electricianului dumneavoastra.

Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vigoare din

tara dumneavoastra.

ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor cazi de baie, cazi de dus, @
chiuvete sau a altor recipiente care contin apa.

Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, pentru ca apropierea de apa
poate reprezenta un pericol chiar si cand aparatul este oprit.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fard experienta sau cunostinte pri-
vind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane
sunt supravegheate de o persoana responsabild de siguranta lor sau au beneficiat din par-
tea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este re-
comandatd supravegherea copiilor, pentru a va asigura cd acestia nu se joaca cu aparatul.
Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie s fie inlocuit de fabricant, de servi-
ciul post-vanzare al acestuia sau de cdtre persoane cu o calificare similara pentru evitarea
unui pericol.

Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca:

- aparatul dumneavoastra a cazut,

- dacd acesta nu functioneazd normal.

Aparatul trebuie scos din priza:

- inainte de operatiunile de curdtare si intretinere,

- in caz de functionare anormalg,

- imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

* Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apd nici macar pentru curatare..

* Nu tineti aparatul cu mainile ude.

* Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucat;i fisa.

* Nu utilizati un prelungitor electric.

* Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE: Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Apara-
tul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nuld si isi pierde valabilitatea
n cazul unei utilizari incorecte.

3. PUNEREA iN FUNCTIUNE

Introduceti aparatul in priza.

Pentru a deschide pldcile, apasati butonul ,Lock System” (I).

Pentru a pune aparatul sub tensiune, apdsati butonul de pornire/oprire + tipul de par (F)
Pentru a determina temperatura ideala de indreptare pentru parul dumneavoastrd, este recoman-
dat sd selectati 2 parametri: tipul dumneavoastra de par si starea parului dumneavoastra.

ETAPA 1: TIPUL dumneavoastra de par
Pozitionati butonul (F) pe una dintre cele trei pozitii , Tip de par”:

- Par ondulat, suplu
- Par buclat
- Par cret sau afro

Cele 3 leduri luminoase (E) incep sa palpaie. Acum trebuie sd selectati al doilea parametru.

ETAPA 2 : STAREA parului dumneavoastra
Selectati starea parului dumneavoastrd in momentul indreptarii, apasand unul dintre cele 3
butoane (E1, E2 sau E3), fiecarui buton fiindu-i asociat un led colorat:

Red LED
Blue LED

- Parul este sanatos, gros, rezistent, etc. =
- Parul este fragil, subtire, uscat, etc. =

- Parul este deteriorat, despicat, casant,
deshidratat, colorat sau decolorat, etc. =

« Healthy »
« Fragile »

150° C
140° C
130°C

« Damaged » Green LED

in acel moment, ledul luminos care indicd STAREA selectatd incepe sa palpaie, iar ecranul
care afiseaza temperatura (C), lumineaza in aceeasi culoare ca si ledul.

Vd sunt propuse 3 tipuri de temperaturd, cu recomandarea de a alege temperatura medie:
este vorba despre temperatura care se afiseaza in centrul ecranului si care palpaie.
Afisajul va inceta sd palpaie cand temperatura medie va fi atinsa:

Bineinteles ca puteti modifica temperatura recomandatd, cu ajutorul butoanelor (D): ,-"
pentru a reduce temperatura sau ,+"” pentru a creste temperatura.

- De asemenea, este posibil sa modificati selectarea dumneavoastra cu ajutorul butoanelor
,Starea parului” (E) sau ,Natura parului” (F).

ETAPA 3: Blocarea/deblocarea temperaturii

Observatie: pentru a evita orice eroare de manipulare (apasari involuntare ale butoanelor de
reglare in timpul utilizarii), acest aparat este echipat cu o functie de blocare.

- Blocati nivelul dorit de temperatura in timpul utilizarii apasand butonul (B).

Reglajul dumneavoastrd se blocheazd, iar pe ecran apare un lacat.

Daca doriti sa modificati temperatura aparatului sau optiunea dumneavoastra, trebuie sa-
deblocat;i:

- apdsati din nou acelasi buton (B).

Reglajul dumneavoastra se deblocheazd, iar lacatul dispare de pe ecran.

- Pentru a opri aparatul, pozitionati butonul de pornire/oprire + Tipul de par (F) in pozitia 0.
- Dupa utilizare: inchideti placile, utilizati functia ,Lock System” (1), scoateti aparatul din
priza si lasati-l sd se rdceasca inainte de a-l depozita.

4. UTILIZAREA
Mai jos sunt enumerate cateva tipuri de selectdri pentru reglarea automata a temperaturii:

1. Parul meu Parul meu este > Latad temperatura 150:C

este ondulat « fragil » medie propusa: 140° C

A J 130°C

2. Parul F\—fh Parul t Lata t t 190°C
. Parul meu drul meu este atd temperatura

2= . > Jemperaty 180° C

este buclat « deteriorat » medie propusa: 170° C

< I < 230°C

3. Parul meu Parvulvmeu este EN i Temr_)eratura 3 220° C

este cret ST «sandtos » medie propusa: 210°C

5. iNTREBUIN]'ARE

Parul trebuie sa fie pieptdnat, curat si uscat (sau putin umed).

« Nu intrebuintati aparatul pe par artificial (peruci, toupee...).

» Formati o suvitad cu o latime de cativa centimetri, pieptdnati-o si introduceti-o intre placute.
Apasati bine pdrul intre placute si deplasati incet aparatul de la rdddcini cdtre varfurile paru-
lui.

« Daca parul este prea des sau ondulat, rezultatele optime le obtineti daca inainte de indrep-
tare pulverizati putind apa pe suvitele de par.

« Tratamentul ceramic de suprafata al placutelor, cu repartizarea uniformad a temperaturii,
protejeaza parul impotriva temperaturilor excesive.

« inainte de a realiza coafura, l3sati parul s se riceasci.

SFATURI FOLOSITOARE

- indreptati mai intai suvitele inferioare. incepeti cu ceafa, continuati cu lateralele capului si
apoi in fata.

« Pentru a nu apdrea deformatii, efectuati miscari agile si continue.

« Pentru a evidentia efectul, inainte de a intinde pdrul puteti folosi o spuma de intarire.

6. INTRETINERE

ATENTIE! Inainte de a curata aparatul deconectati-I de la retea si ldsati-l sd se raceasca.

« Curatarea aparatului: Deconectati aparatul de la retea, stergeti-l cu o carpa umeda si apoi
uscati-l cu o carpa uscata.

7. SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

O) Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorifi-
cabile sau reciclabile.

:) Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un
centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod cores-

I puzdtor

@ Pomno proucite upute za uporabu kao i sigurnosne upute,

prije prve uporabe uredaja.
Glacalo za kosu RESPECT® Vam pomaze da odredite idealnu temperaturu za ravnanje Vase
kose, zahvaljujudi inovativnim funkcijama.

1. oPClI OPIS
A. Hvataljke
B. Tipka za zakljuCavanje/otkljuavanje odabrane temperature
C. Digitalni zaslon
D. Tipke -/+ za smanjenje/povecanje temperature
E. Tipka za odabir stanja kose :
E1. Healthy = zdrava kosa
E2. Fragile = lomljiva kosa
E3. Damaged = osteCena kosa
F. Prekidac uklj./isklj. i Va$ tip kose :
0 = Iskljuceno
@ = ondulirana kosa, mekana
@@ - kovrlava kosa
Q@@ - jako kovrava kosa (afro)
G. Ploce za ravnanje, nano keramicka obloga Ultrashine
H. Sustav « IONIC »
1. Lock sustav (zakljuCavanije i otkljuavanje hvataljki)
J. Rotacijski otvor za priklju¢ni vod
K. Priklju¢ni vod
L. Kutija za pohranu

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o

najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

« Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte
se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru s vruc¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektricne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka
greska u priklju€ivanju moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.
« Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u elektricnome kolu kojim se napaja
kupatilo instalira sredstvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju Ciji
utvrdeni rad ne premasuje jakost od 30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima
koji su na snazi u vasoj zemlji.

« BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tueva, lavaboa i drugih prijem-
nih posuda koje sadrzavaju vodu.

« Kad se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon uporabe, jer blizina vode moze
predstavljati opasnost Cak i kad je uredaj zaustavljen.

« Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) Cije su fizicke,

osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja,
osim ako se one ne mogu okoristiti, posredstvom osobe zaduZene za njihovu sigurnost, nad-
zorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu ovoga uredaja. Djecu treba nadzirati

tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Ako je prikljuni vod o$tecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili
osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

« Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio
pad, ako ne funkcionira normalno.

« Uredaj mora biti iskljuen iz mreze: prije ¢i§¢enja i odrzavanja, u slucaju nepravilnog funk-
cioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je priklju¢ni vod ostecen

« Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢i§éenja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlac¢enjem za priklju¢ni vod, nego povlacenjem za utikac.

« Ne rabite elektri¢ni produzni priklju¢ni vod.

« Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuc¢anstvu. On se ne moze rabiti u profesio-
nalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3. PUSTANJE U RAD

Prikljucite aparat u struju

Da biste otvorili hvataljke, pritisnite tipku « Lock sustav » (l)

Da biste ukljucili uredaj, gurnite prekidac za uklj./isklj. + za tip kose (F)

Da biste odredili idealnu temperaturu ravnanja Vase kose, dovoljno je odabrati 2 parametra :

Vas tip kose i stanje Vase kose

FAZA 1: Vas TIP kose
Stavite prekidac (F) na jedan od 3 polozaja « Tip kose » :

- Ondulirana kosa, mekana =@ i
- Valovita kosa => 00
- Jako kovr¢ava kosa (afro) => 000 —J

3 signalna svjetla (E) pocinju treperiti. Sada trebate izabrati drugi parametar.

FAZA 2 : STANJE Vase kose
Odaberite stanje Vase kose, u trenutku ravnanja, tako da pritisnite jedan od 3 tipke (E1, E2 ili
E3) kojem je pridrzeno signalno svjetlo u boji u boji :

- Kosa je zdrava, debela, otporna... = « Healthy » Red LED 150°C
- Kosa je lomljiva, tanka, suha... = « Fragile » Blue LED =140°C =
- Kosa je ostecena, ispucala, = « Damaged » Green LED 130°C

lomljiva, isuSena, obojana ili bezbojna...

U tom trenutku signalno svjetlo odabranog STANJA pocinje treperiti, a zaslon za prikaz tem-

perature (C) se pali u istoj boji u kojoj i signalno svjetlo.

Predlozen Vam je raspon od 3 temperature s preporukom za srednju temperaturu : radi se o
temperaturi koja se prikazuje velikim brojkama, u sredistu zaslona i treperi.

Prikaz ¢e prestati treperiti kada se postigne srednja temperatura :

> Naravno da mozete promijeniti preporucenu temperaturu pomocu tipke (D) : " - " za
smanjenje ili " + " za povecanje.

Takoder mozete promijeniti Vas odabir pomocu tipke "Stanje kose" (E) ili "Vrsta kose" (F).

FAZA 3: Zakljucavanje / otkljucavanje temperature

Napomena : Da biste izbjegli svaku pogresku pri rukovanju (nehoticni pritisci na tipke za
podesavanje tijekom koristenja), ovaj uredaj je opremljen funkcijom zakljucavanja.

- Zakljucajte svoju razinu temperature tijekom upotrebe pritiskom na tipku (B).

Vasa postavka Ce se zakljucati, a na zaslonu Ce se prikazati lokot.

Ako Zelite promijeniti temperaturu Vaseg uredaja, ili Vas odabir, trebate ga otkljucati :

- ponovo pritisnite istu tipku (B).

Vaga postavka se otklju¢ava, a lokot nestaje sa zaslona.

- Da biste ugasili uredaj, stavite prekidac uklj./isklj. + Tip kose ( F ) na polozaj 0.

- Nakon upotrebe : zatvorite hvataljke, uporabite , Lock sustav” ( | ), iskljuCite uredaj iz struje i

pustite da se potpuno ohladi prije nego ga spremite.

Q

4. UPORABA
Nize su navedeni optimalni izbori temperature po tipu i stanju kose:
< Niezino stanie i E dlo dni 150° C
1. Mojakosaje =) Jezm? nje je > vo predlozene sre! n]e9 140° C
ondulirana «lomljiva » temperature : 130° C
—
£ Niezino stanie i Evo oredlos an 190° C
2.Mojakosaje = jeZTO nJeJe9 vo predloZene srednje 3| 180°¢C
valovita «uniStena » temperature : 170° C
? Niezi - E o3 . 230°C
3.Mojakosaje = liezino stanje je > vo predlozene srednje S| 220°¢
jako kovréava « zdrava » temperature : 210°C
5. UPORABA

Kosa mora biti rasCesljana, Cista i suha (ili blago vlazna).

« Uredaj ne rabite na umjetnoj kosi (perike, umetci...).

« Uzmite pramen $irine od nekoliko centimetara, rascesljajte ga i stavite medu plocice.
Kosu Cvrsto stisnite medu plocice i uredaj povlacite od korijena do vrha kose.

« Ako je va$a kosa suvise gusta ili valovita, optimalan rezultat Cete postici tako $to Cete prije
ravnanja pramenove kose poprskati vodom.

« PlocCe s keramickim slojem ravnomjerno rasporeduju toplinu te time pomazu oCuvanju
zdravlja kose.

« Prije pravljenja frizure priCekajte da se izravnata kosa ohladi.

KORISNI SAVJETI

« Najprije izravnajte donje pramenove. PocCnite od vrata, zatim sa strana, a na kraju sprijeda.
« Povlacite uredaj brzo i kontinuirano kako ne bi nastajala

vodoravne brazde na kosi.

« Za bolji u¢inak mozete prije izravnjavanja kose nanijeti pjenu za ucvrscivanje.

6. ODRZAVANJE
PAZNJA! Prije Cicenja uredaj iskljucite iz mreZe i ostavite da se ohladi.
« Cid¢enje uredaja: Iskljucite uredaj iz mreze, obrisite vlaznom krpicom i osusite.

@ Preden boste napravo zaceli uporabljati,

preberite navodila za uporabo in varnostne nasvete.
Inovativne funkcije gladilnika las RESPECT vam omogocajo, da izberete idealno temper-
aturo za glajenje svojih las.

1. SPLOSEN OPIS
A. Klesce
B. Gumb za zaklepanje/odklepanje izbrane temperature
C. Digitalni zaslon
D. Gumba -/+ za zmanj$anje/povecanje temperature
E. Gumbi za izbiro stanja las:
E1. Healthy = zdravi
E2. Fragile = lomljivi
E3. Damaged = poskodovani
F. Stikalo za vklop/izklop
in tip vasih las:
0 = Izklop
@ = valoviti lasje, voljni
@@ - kodrasti lasje
Q@@ - svedrasti lasje, afro
G. Plosce za ravnanje, prevleka Ultrashine Nano Ceramic
H. Sistem "IONIC"
I. Lock System (zaklepanje in odklepanje klesc)
J. Izhod vrtljivega priklju¢ne vrice
K. Priklju¢na vrica
L. Torbica za spravljanje

2. VARNOSTNA NAVODILA

» Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom
(direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

» Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s kozo. Pazite, da pri-
klju€na vrvica nikoli ne pride v stik z vroCimi deli naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektriCne napeljave ustreza napetosti naprave.
Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljivo $kodo, ki ni vkljucena v ga-
rancijo.

« Za zagotavljanje dodatne zasCite priporoCamo, da v elektri¢ni tokokrog za napajanje v ko-
palnici instalirate zascitno stikalo na diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni diferencni
tok ne presega 30 mA. Za nasvet vprasajte svojega instalaterja.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi

drzavi.
+ OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tus kabin, umivalni- @
kov ali posod, ki vsebujejo vodo.

« Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz vti¢nice, saj lahko blizina
vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izkljuCena.

» Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z
zmanj$animi fizi€nimi, utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z
napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi
za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor
otrok in preprediti, da se igrajo z napravo.

« Ce je priklju¢na vrica naprave poskodovan. A jo mora zaradi nevarnosti elektri¢cnega
udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.
» Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblasCen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,

- ¢e ne deluje pravilno.

» Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred CisCenjem in vzdrzevanjem, v pri-
meru nepravilnega delovanija, takoj po prenehanju uporabe.

» Ne uporabljajte naprave, Ce je priklju¢na vrica poskodovana.

 Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iCenju.

* Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

* Ne izkljudite je tako, da povlecete za priklju¢no vrico, ampak izvlecite vtikac.

 Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

» Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in vi$ja od 35° C.

GARANCUA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v profe-
sionalne namene.

V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. SPUSCANJE V DELOVANJE

Napravo prikljucite na omrezno napajanje

Za odpiranje kles¢ pritisnite na gumb "Lock System" (1).

Za priklop naprave na napetost pritisnite na stikalo za vklop/izklop + tip las (F)

Za dolocCitev idealne temperature za glajenje vasih las je treba izbrati 2 parametra: tip in
stanje vasih las

1. FAZA: TIP vasih las
Stikalo (F) postavite v enega od 3 polozajev za "Tip las":

" .. . w
Valoviti voljni lasje =@ i
Kodrasti lasje => 00
Svedrasti ali afro lasje => 000

Vse 3 LED lucke (E) zacnejo utripati. Zdaj je treba izbrati drugi parameter.

2. FAZA: STANJE las
Izberite stanje vasih las v trenutku glajenja, s pritiskom na enega od 3 gumbov (E1 ali E2
ali E3), katerim pripada ena od barvnih LED luck:

- Zdravi, gosti, odporni... = « Healthy » Red LED | woc |
- Lomljivi, tanki, suhi... = « Fragile » Blue LED = 1@2:00 =
- Poskodovani, razklani, krhki in = « Damaged » == ? Green LED
izsuseni, barvani ali beljeni... \_l|—"
V tem trenutku zacne utripati LED lucka izbranega STANJA in prizge se prikazovalnik tem-
perature (C) v barvi LED lucke.
Predlagan vam je razpon 3 temperatur, s priporocilom za izbiro srednje temperature: to je
temperatura, ki se prikaze z velikimi utripajoCimi znaki v sredini zaslona.
Ko je dosezena srednja temperatura, preneha utripati prikazovalnik:
Priporoceno temperaturo lahko seveda spremenite s pomocjo gumbov (D): " -" za
zmanj$anje ali " + " za poveCanje temperature.
Izbiro lahko spremenite tudi s pomoc¢jo gumbov "Stanje las" (E ) ali "Tip las" (F).
3. FAZA: Zaklepanje/odklepanje temperature
NB: Za preprecitev nenamernega aktiviranja (nakljucen pritisk na gumbe za nastavitev
med uporabo), je naprava opremljena s funkcijo zaklepanja.
- Svoj temperaturni nivo med uporabo zaklenite s pritiskom na gumb (B).
Vasa nastavitev se zaklene in na zaslonu se prikaze Zabica.
Ce Zelite spremeniti temperaturo naprave, jo morate odkleniti:
- ponovno pritisnite na isti gumb (B).
Vasa nastavitev se odklene in Zabica izgine z zaslona.
- Za izkljuCitev naprave postavite stikalo za vklop/izklop + tip las (F) v polozaj 0.
- Po uporabi: zaprite klesCe, uporabite "Lock System" (1), izkljucite napravo iz omrezne na-
petosti in pustite, da se popolnoma ohladi, preden jo spravite.
4. UPORABA
Nekaj primerov izbire, ki ponujajo avtomatsko nastavitev temperature :
< Niih tanje j Predl j lednj 150°C
1. Mojilasie so =) ji ov_f)s anje je > Gl re e_lgana je naslednja 140° C
valoviti « lomljivo » _— =Y srednja temperatura: EPE
. . . . 190°C
2. Mojilasie so =P f\_fh leh?vo stanje je j Predlz?gana je naslednja 180° C
kodrasti « poskodovano » srednja temperatura: 170° C
/|
Niih . Predl . ledni 230°C
3. Moji lasje so ? jihovo stanje je re e.lgana je naslednja 220°C
svedrasti « zdravo » srednja temperatura: 210° C

5. RAVNANJE LAS

Lasje morajo biti dobro razCesani, Cisti in suhi (ali samo malo vlazni).

» Ne uporabljajte aparata za umetne lase (lasulje, vstavke...).

« Naredite predel las s $irino nekaj centimetrov, razCeSite ga in namestite med plosce.
Lase dobro stisnite med plosce in aparat poCasi premescajte po celotni dolzini las od ko-
renov do konic las.

- Ce imate precej mocne ali kodraste lase, dosezete optimalni izid, ¢e lase pred likanjem
poskropite z vodo.

« Keramic¢na povrsinska obdelava plo$c z enakomerno porazdelitvijo temperature varuje
lase pred poskodovanjem zaradi visoke temperature.

* Pred oblikovanjem frizure pustite lase da se ohladijo.

UPORABNI NASVETI

« Najprej likajte spodnje lase. Zacnite na temenu, nadaljujte proti sencam in nazadnje li-
kajte lase na sprednjem delu glave.

« Likajte z hitrimi in enakomernimi gibi, s Cimer se boste izognili ustvarjanju jarkov.

« Pred likanjem las lahko uporabite peno za utrjevanje, s ¢imer dosezete boljsi ucinek.

6. VZDRZEVANJE

PAZITE ! Pred cisCenjem aparat odklopite iz elektricnega omreZja in ga pustite, da se oh-
ladi.

- Cis¢enje aparata: Odklopite aparat iz elektricnega omrezja, obridite ga z vlazno krpo in
dobro posusite.

7. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko
reciklirajo.
Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen
servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

@ Pazljivo procCitajte uputstvo za upotrebu, kao i

bezbednosne savete, pre svake upotrebe.
Zahvaljujudi inovativnim funkcijama, presa za kosu RESPECT omogucéava Vam da odabe-
rete idealnu temperaturu za ispravljanje kose.

1. OPSTI OPIS
A. Grejne ploce za ispravljanje kose
B. Dugme za zaklju€avanje/otkljuavanje izabrane temperature
C. Digitalni ekran
D. Dugmad -/+ za smanjivanje/poveéavanje temperature
E. Dugme za biranje stanja kose :
E1. Healthy = zdrava
E2. Fragile = slaba
E3. Damaged = osteCena
F. Prekidac ukljuceno/iskljuCeno i va$ tip kose :
0 = Iskljuceno
@ - talasasta, meka kosa
@@ - Ioknasta kosa
@@®@® - kovrd7ava kosa, afro
G. Ploce za ispravljanje, obloga Ultrashine Nano Ceramic
H. Sistem « IONIC »
I. Lock System (zaklju€avanje i otkljucavanje ploca)
J. Izlaz rotirajueg kabla
K. Kabl
L. Torbica

2. BEZBEDNOSNI SAVETI
« U cilju vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direk-

tiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).
« Delovi aparata postaju vrlo vruci tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt sa kozom. Vodite
raCuna da kabl za napajanje nikada ne bude u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

* Proverite da li napon vase elektriCne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka
greska kod prikljucivanja moze da izazove nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena ga-
rancijom.

» Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elektricnom kolu kojim se kupatilo
napaja instalira sredstvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju Ciji
utvrdeni rad ne prevazilazi jaCinu od 30 mA. Konsultujete elektriara.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa pro-
pisima koji vaze u vasoj zemlji.

+ BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat blizu kade, tusa, lavaboa i izvora vode.
+ Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljuCite ga iz mreze nakon upotrebe, jer blizina

vode moze da predstavlja opasnost, Cak i kada je rad aparata zaustavljen.

« Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe, kao ni osobe bez iskustva i
znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbed-
nost, a koja je upoznata sa uputstvima za upotrebu aparata. Decu treba nadzirati tako da se
ni u kom slucaju ne bi igrala aparatom.

« Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, da bi se izbegla eventualna opasnost, mora ga za-
meniti proizvodac, ovlascéeni servis ili kvalifikovana osoba.

« Ukoliko je aparat pao ili ne funkcionise propisno, nemojte ga koristiti. Kontaktirajte
ovlasceni servis.

« Aparat mora da bude isklju€en iz mreze: pre Cis€enja i odrzavanja, u slucaju neispravnog
funkcionisanja, ¢im ste prestali da ga upotrebljavate.

* Ne koristite ako je kabl ostecen

 Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, Cak ni kod ci§cenja.

* Ne drzite vlaznim rukama.

* Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za drku.

* Ne iskljuCujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlacenjem za utikac.

* Ne koristite elektricni produzni kabl.

« Ne Cistite grubim i korozivnim proizvodima.

* Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C.

GARANCUA:
Aparat je namenjen za upotrebu u domadinstvu. Ne koristite ga u profesionalne svrhe.
U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3.AKTIVIRANJE APARATA

Ukljucite aparat u struju.

Da biste otvorili ploCe, pritisnite dugme « Lock System » (1)

Da biste stavili aparat pod napon, pritisnite prekidac ukljuceno/isklju¢eno + tip kose (F)

Da biste odredili idealnu temperaturu za ispravljanje kose, treba izabrati 2 parametra : vas
tip kose i stanje kose.

ETAPA 1 : vas TIP kose
Postavite prekidac (F) u jedan od 3 polozaja « Tip kose » :

- Talasasta, meka kosa
- Loknasta kosa
- Kovrdzava kosa, Afro

3 LED lampice (E) pocinju da trepere. Sada treba izabrati drugi parametar.

ETAPA 2 : STANJE vase kose
Izaberite stanje kose, u trenutku ravnanja, pritiskom na jedno od 3 dugmeta (E1 ili E2 ili E3)
kome odgovara jedna LED lampica u boji :

- Ona je zdrava, bujna, otporna... = Red LED 150° C
- Ona je slaba, nezna, suva... =
- Ona je ostecena, rascvetana,

lomljiva, isusena, farbana ili izbeljena...

= « Healthy »
= « Fragile »
= « Damaged »

Green LED 10°C

U tom trenutku, LED lampica ETAT (STANJE) koja je izabrana pocinje da treperi i ekran za
pokazivanje temperature (C) se ukljuCuje u istoj boji kao LED.

Na raspolaganju vam je paleta od 3 temperature sa preporukom srednje temperature : re¢
je o temperaturi koja je prikazana krupno, u centru ekrana, i koja treperi.

Pokazivac Ce prestati da treperi kada se dostigne oCekivana srednja temperatura :
Naravno, moZete da menjate preporuc¢enu temperaturu pomocu dugmadi (D) : " -" za
smanjivanje ili " + " povecavanje.

Takode je moguce da promenite svoj izbor pomoc¢u dugmadi "Stanje kose" (E ) ili "Priroda
kose" (F).

ETAPA 3 :ZakljucCavanje / otkljucavanje temperature

Napomena : Kako bi se izbegla svaka greska pri koris¢enju (slu€ajno pritisnuta dugmad za
podesavanje tokom kori§éenja), ovaj aparat ima funkciju zakljuCavanja.

- Zakljucajte Zeljeni nivo temperature tokom koriscenja pritiskom na dugme (B).

Vase podesavanje se zakljuCava, katanac se pojavljuje na ekranu.

Ako Zelite da promenite temperaturu svog aparata ili vas izbor, potrebno je da ga
otkljucate :

- pritisnite ponovo isto dugme (B).

Vase podesavanje se otkljuCava, katanac nestaje sa ekrana.

- Da biste iskljucili aparat, postavite prekida¢ Ukljuceno/iskljueno + Tip kose ( F ) u
polozaj 0.

- Posle kori¢enja : zatvorite ploce, koristite « Lock System » ( | ), iskljucite aparat iz izvora
napajanja i pustite ga da se potpuno ohladi pre nego $to ga sklonite.

4. KORISCENJE
Pogledajte nekoliko primera Biranja stanja kose i automatskog pode$avanja temperature:

Blue LED =140°C=

w 150° C
. . Njeno stanje je === Evo srednje predloZene

1. Moja kosaje =P -> lowsceo I = | 140° C
talasasta =] « slaba » S—I&F temperature: 130° C
’z\_.fh Ni .. E dni dloz 190° C

2. Moja kosa je jeno ,s*tanje ie — Evo srednje predlozene > [180°C
loknasta °| « oteCena » =) temperature : 170° C
. . I Njeno stanje je === Evo srednje predloZene 2

3.Mojakosaje =3 -> | i => | 220°C
kovrdzava ) « zdrava » temperature : g

5. KORISCENJE

Kosa mora biti rasCesljana, Cista i suva (ili prosusena vlazna).

- Aparat ne koristite za vestacku kosu (perike, umetke...).

» Uzmite pramen $irine od nekoliko centimetara, rasCesljajte ga i stavite medu plocice.
Kosu Cvrsto stegnite presom i pomerajte je od korena ka vrhu pramena.

« Ako je Vasa kosa suvise gusta ili talasasta, optimalan rezultat postizete ukoliko pre is-
pravljanja pramenove kose isprskate vodom.

« Keramicke ploCe ravhomerno rasporeduju toplotu

« Pre oblikovanja frizure sacekajte da se ispravljena kosa ohladi.

KORISNI SAVETI

« Prvo ispravite donje pramenove. Pocnite od vrata, zatim sa strane i na kraju napred.
« Postupajte brzo i u kontinuitetu da ne bi nastala udubljenja u kosi.

« Za bolji efekat mozete pre ispravljanja kose naneti penu za

ucvrscivanje.

6. ODRZAVANJE
PAZNJA! Pre CisCenja aparat iskljucite iz struje i ostavite da se ohladi.
« CidCenje aparata: IskljuCite aparat iz struje, obriite vlaznom krpicom i osusite

@ Prije prve upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu,

kao i sigurnosne savjete.
Pegla za kosu RESPECT® vam pomaze da utvrdite idealnu temperaturu za peglanje svoje
kose, zahvaljujudi inovativnim funkcijama.

1. oPCI OPIS
A. Hvataljke
B. Tipka za blokiranje/deblokiranje odabrane temperature
C. Digitalni ekran
D. Tipke -/+ za smanjivanje/povecavanje temperature
E. Tipke za odabir stanja kose:
E1. Healthy = zdrava
E2. Fragile = osjetljiva
E3. Damaged = osteCena
F. Prekidac start/stop i vas$ tip kose:
0 = Stop
@ = ondulirana, mekana kosa
@@ - loknava kosa
@O®@® - frizirana kosa, afro
G. Ploce za peglanje, obloga Ultrashine Nano Ceramic
H. Sistem « IONIC »
I. Lock system (blokiranje i deblokiranje hvataljki)
J. Izlaz rotacionog kabla
K. Napojni kabl
L. Torba za odlaganje

2. SIGURNOSNI SAVJETI

« U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva
0 najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

« Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigu-
rajte se da kabl za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka
greska prilikom prikljuCivanja, moze izazvati nepovratna o$tecenja koja nisu obuhvacena
garancijom.

« Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u elektricnom kolu kojim se napaja
kupatilo instalira sredstvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) Ciji utvrdeni rad ne
premasuje snagu od 30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s propisima

koji su na snazi u vasoj zemlji.
- BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih pri- @
jemnih posuda koje sadrze vodu.

« Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljuCite ga iz mreze nakon upotrebe, jer blizina vode
moze predstavljati opasnost Cak i kad je aparat iskljucen.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljuCujuci djecu) Cije su fizicke,
Culne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja,
osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe zaduZene za njihovu sigurnost, nadzo-
rom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati
tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni ser-
vis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

* Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaStenom servisnom centru ako: je vas aparat
ispao, ako ne funkcionira ispravno.

« Aparat mora biti iskljuen iz mreze: prije Cis¢enja i odrzavanja, u sluCaju neispravnog
funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

* Ne koristiti ako je kabl odtecen

« Ne uranjati niti stavljati pod vodu, Cak ni prilikom cigcenja.

* Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za dréku.

* Ne iskljuCujte iz mreze povlaCenjem za kabl, ve¢ povlaCenjem za utiCnicu.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

* Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C.

GARANCUJA:

Va$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profe-
sionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPOTREBA APARATA

Ukljucite aparat u mrezu

Da biste otvorili hvataljke, pritisnite tipku « Lock System » (I)

Da biste aparat stavili pod napon, pritisnite prekidac start/stop + tip kose (F)

Da biste utvrdili idealnu temperaturu za peglanje svoje kose, treba odabrati 2 parametra:
vas tip kose i stanje vase kose

1. Vas tip kosee
Postavite prekidac (F) na jednu od 3 pozicije « Tip kose » :

=@

- Ondulirana, mekana kosa
- Loknava kosa
- Frizirana ili afro kosa

3 svjetlosna signala (E) pocinju bljeskati. Sad treba odabrati drugi parametar.

2. Stanje Vase kose
Odaberite stanje svoje kose, u trenutku peglanja, pritiskom na jedno od 3 dugmeta (E1 ili
E2ili E3) s kojim je povezan svjetlosni signal boje:

150° C
140°C
130°C

- Kosa je zdrava, gusta, otporna... = « Healthy »
- Kosa je krhka, tanka, suha... « Fragile »
- Kosa je ostecena, ispucala,
isusena, bojena ili bezbojna...
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U tom trenutku, odabrani svjetlosni signal za STANJE pocinje bljeskati i pali se prikazni
ekran za temperaturu (C) iste boje kao i svjetlosni signal.

Predlaze vam se 3 nivoa temperature s preporukom za srednju temperaturu: radi se o tem-
peraturi koja je prikazana velikim ciframa u centru ekrana i koja bljeska.

Prikaz prestaje bljeskati kad se dostigne srednja temperatura:

Mozete isto tako, razumljivo, promijeniti preporu¢enu temperaturu uz pomoc tipke (D) : " -
" za smanjenje ili " + " za povecavanje.

Jednako tako je moguce promijeniti vas izbor uz pomoc tipki "Stanje kose" (E ) ili "Priroda
kose" (F).

3 : Blokiranje/deblokiranje temperature

Napomena : Da biste izbjegli svaku eventualnu gresku pri rukovanju (nezeljeno pritiskanje
tipki za podesavanje tokom upotrebe), ovaj aparat opremljen je funkcijom blokade.

- Blokirajte odabrani nivo temperature tokom upotrebe pritiskom na tipku (B).

Ono $to ste podesili se blokira i na ekranu se javlja katanac.

Ako zelite izmijeniti temperaturu svog aparata, ili svoj izbor, treba izvrsiti deblokadu:

- pritisnite ponovno istu tipku (B).

Ono $to ste podesili se deblokira i katanac nestaje s ekrana.

- Da biste aparat ugasili, postavite prekidac start/stop + tip kose ( F ) na poziciju 0.

- Nakon upotrebe: zatvorite hvataljke, upotrijebite « Lock System » ( | ), iskljucite aparat iz
mreZe i ostavite ga da se potpuno ohladi, i tek onda ga odlozite.

4. UPOTREBA

150° C
1. Moja kosa je =) & Njeno stanje je = Evo srednje predloiene9 140° C
ondulirana « osjetljiva » temperature : 130° C

\
d"ff\ _ o ) } 190° C
2. Moja kosaje = ¢ Nje?o ’stanje je i Evo srednje predloZzene > 180° C
loknava « oSteCena » temperature : 170° C
i i L i . 230°C
3. Moja kosa je ) (€ Njeno stanje je 2 Evo srednje predlozene > | 220° c
frizirana « zdrava » temperature : 210°C

5. UPOTREBA

Kosa mora biti rascesljana, Cista i suha (ili blago vlazna).

« Aparat ne koristite na umjetnoj kosi (perike, umeci...).

« Uzmite pramen $irine od nekoliko centimetara, ragcesljajte ga i stavite medu plocice.
Kosu cCvrsto stisnite medu plocice i aparat pomjerajte od korijena do vrha kose.

« Ako je vasa kosa suvi$e gusta ili valovita, optimalan rezultat Cete postiéi tako §to Cete
prije ravnanja pramenove kose poprskati vodom.

« Keramicka povrsina plo€a sa ravnomjernom raspodjelom toplote étiti kosu od prekom-
jerne toplote.

« Prije pravljenja frizure saCekajte da se ispeglana kosa ohladi.

KORISNI SAVJETI

« Najprije izravnajte donje pramenove. PocCnite od vrata, zatim sa strana, a na kraju spri-
jeda glave.

« Postupajte brzo i kontinuirano kako ne bi nastajala udubljenja.

« Za bolji u¢inak mozete prije ravnanja kose nanijeti pjenu za ucvrscivanje.

6. ODRZAVANJE
PAZNJA! Prije CisCenja aparat iskljucite iz mreZe i ostavite da se ohladi.
« CidCenje aparata: IskljuCite aparat iz mreZe, obriite vlaznom krpicom i osusite.
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Lugege enne kasutamist tahelepanelikult 1abi nii
kasutusjuhend kui ka turvanéuded.

Tanu juuksesirutaja RESPECT® uuenduslikele funktsioonidele saate maéarata optimaalse
ja just Teie juustele sobiliku temperatuuri.

1. ULDINE KIRJELDUS
A. Tangid
B. Nupp valitud temperatuuri lukustamiseks/lukustuse avamiseks
C. Digitaalekraan
D. -/ + nupud temperatuuri vihendamiseks/tostmiseks
E. Juuste seisundi valikunupp:
E1. Healthy = terved
E2. Fragile = nérgestatud
E3. Damaged = kahjustatud
F. Sisse/valjaliilitamisnupp ja teie juuksetliip:
0 = Viljas
@ = kergelt laines juuksed
[ ] lokkis juuksed
@@®® - krisujuuksed (afrolokid)
G. ,Ultrashine Nano Ceramic” kattega sirgendamisplaadid
H. ,IONIC” funktsioon
I. Lock System (tangide lukustamine ja vabastamine)
J. Kokkukeritava juhtme ihenduskoht
K. Toitejuhe
L. Hoiukott

2. TURVANOUDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja sea-
dustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta
kaivad direktiivid).

» Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutumist naha vastu.
Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate osadega
kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vérgupinge vastaks seadme juures néutavale. Valesti voolu-
vorku thendamine voib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kai garantii alla.

« Turvalisuse téstmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa voolujuhtmestikku rik-
kevoolukaitseliliti (RVKL) nominaalse rakendusvooluga kuni 30 mA. Kiisige néu oma
elektriku kéest.

« Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigis kehtiva
seadusandlusega.

« ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, kraanikausside @
véi iikskaik milliste vett sisaldavate mahutite liheduses. >
« Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist vooluvdrgust valja, kuna
vee lahedus on ohtlik isegi juhul, kui seade ei to6o6ta.

+ Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fliisilised ja vaimsed véimed ning
meeled on piiratud voi isikud, kes seda ei oska vdi ei tea, kuidas seade toimib, vélja arva-
tud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab v6i on neile
eelnevalt seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele,
et lapsed seadmega ei méngiks.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks lasta see tootjal, tema mui-
gijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

« Arge kasutage seadet ning vétke (ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui
seade on maha kukkunud véi ei t66ta korralikult.

» Seade peab olema vooluvorgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke
korral, kohe, kui olete selle kasutamise |6petanud.

. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

« Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastami-
seks.

+ Arge katsuge seadet niiskete katega.

« Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kaepidemest.

» Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle pinda kriimustada
voi s66vitada

« Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja iile 35 °C

GARANTII:
Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada td6vahen-
dina. Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

3. KASUTUSVALMIS SEADMINE

Lilitage seade vooluvéorku

Tangide avamiseks vajutage "Lock System" nupule (1).

Seadme sisselilitamiseks kasutage nuppu sisse/valjaliilitamiseks + juuksettlbi valikuks
(F)

Oma juuste silumiseks ideaalse temperatuuri maaramiseks seadistage jargnevad 2 para-
meetrit: juuste tilp ja nende seisund

ETAPP 1 : Teie juuste TUUP:
Seadke luliti (F) Ghte kolmest ,,Juuste tutp” asendist:

f?\
- Pehmelt laines juuksed =@ :
- Lokkis juuksed =00
- Krasujuuksed (afrolokid) => 000

3 valgusdioodi (E) hakkavad vilkuma. Nitd tuleb valida teine parameeter.

ETAPP 2 : juuste SEISUND
Valige juuste silumisel nende seisund — selleks tuleb vajutada lihele kolmest nupust (E1,
E2 v6i E3), millega on seotud varviline valgusdiood:

- Juuksed on terved,
paksud ja vastupidavad
- Juuksed on nérgestatud,

= « Healthy » Red LED

haprad, 6hukesed, kuivad = « Fragile » G Blue LED = 11:300(: =
- Juuksed on kahjustatud, 130°C
katkiste otstega, katkevad kergesti,
kuivad, varvitud voi pleegitatud = « Damaged » {
Siis hakkab valitud SEISUNDI valgusdiood vilkuma ja temperatuuri kuvas (C) sittib dioo-
diga Uht varvi taustavalgus.
Seadmel on 3 erinevat temperatuuriprogrammi soovitusliku keskmise temperatuuriga:
viimast naidatakse kuvari keskel suurelt ja see vilgub.
Kuva lopetab vilkumise, kui joutud on keskmise temperatuuriga:
Loomulikult saate soovituslikku temperatuuri nuppude (D) abil muuta: vajutage -, selle
alandamiseks voi ,, + , tostmiseks.
Ka saate seadistusi muuta nuppudega ,Juuste seisund " (E ) voi ,Juuste tatp” (F).
ETAPP 3 : Temperatuuri lukustamine/lukustuse avamine
NB : Mistahes soovimatute temperatuurimuutuste valimiseks (kui vajutate seadme kasu-
tamisel kogemata seadistusnuppudele), on seadmel lukustusfunktsioon.
- Lukustage temperatuur kasutamise ajaks nupule (B) vajutades.
Kasutusel olev temperatuur lukustatakse, néidikule ilmub tabaluku kujutis.
Juhul kui soovite seadme temperatuuri muuta, tuleb lukustus avada:
- vajutage uuesti samale nupule (B).
Nuld saab seadistusi taas muuta, tabaluku kujutis kaob naidikult.
- Seadme valjaliilitamiseks viige Sisse/valjaliilitamise + Juuksettibi nupp ( F )
asendisse 0.
- Pérast kasutamist: pange tangid kokku, lukustage need , Lock System” (I) abil,
lihendage seade vooluvorgust lahti ja laske sellel enne arapanekut korralikult
maha jahtuda.
4. KASUTAMINE
KT
i . 150° C
1. Minu juuksed = | N Ne.nde .S"oovrfatav on k.asutada > 140°C
on laines seisund on jargmist keskmist 130° C
——J ,no id” temperatuuri:
d—fh Nende Soovitatav on kasutada 190°C
2. Minu juuksed = i -5 o ) = 180° C
on lokkis N seisund on jargmist keskmist 170° C
—____) .kahjustatud” temperatuuri:
3. Minu juuksed = I Nénde > ﬁoovit-atav on k.asutada > 22238°CC
on krassus seisund on jargmist keskmist P ©
terve” temperatuuri:

5. KASUTAMINE

Juuksed peavad olema lahti kammitud, puhtad ja kuivad (v6i kergelt niisutatud).

« Arge kasutage seadet kunstjuuste (parukate, $injoonide jmt) puhul.

* Moodustage mone sentimeetri laiune salk, kammige see lahti ja asetage plaadikeste va-
hele.

Pigistage juuksed tugevalt plaadikeste vahelt ja libistage seadet aeglaselt juuksejuurest
otsteni valja.

« Kui teie juuksed on vaga tihedad voi lokkis, voite saavutada optimaalse tulemuse sellega,
et pihustate enne sirgestamist juustele vett.

« Plaatide Uhtlaselt soojenev keraamiline pind kaitseb juukseid Uleliigse kuumuse eest.

« Enne soengu tegemist laske sirgestatud juustel maha jahtuda.

KASULIKUD NOUANDED

» Kdigepealt sirgestage alumisi salke. Alustage kuklast, jatkake kiilgedel ja I6petage ees.
« Liigutage seadet kergelt ja sujuvalt, et valtida vagude teket.

« Efekti tugevdamiseks voite kasutada enne juuste sirgestamist juuksevahtu.

6. HOOLDAMINE

TAHELEPANU! Enne puhastamist eemaldage seade vooluvargust ja laske sellel jahtuda.
« Seadme puhastamine: Eemaldage seade vooluvdrgust, piihkige seda niiske lapiga ja kui-
vatage.

7. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

@ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
Umbertootlemist voi kogumist voimaldavaid materjale.
Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel
volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle
imbertoétlemine.
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Pries naudodami atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir saugos patarimus.

Plauky tiesintuvas "RESPECT" padeda nustatyti idealia plauky tiesinimo temperatira,
naudojant naujoviskas funkcijas.

1. BENDRAS APRASYMAS
A. Znyplés
B. Pasirinktos temperatiiros uzfiksavimo / panaikinimo mygtukas
C. Skaitmeninis ekranas
D. Mygtukai -/+ temperatlrai sumazinti / padidinti
E. Plauky buklés pasirinkimo mygtukai:
E1. Healthy = sveiki plaukai
E2. Fragile = silpni plaukai
E3. Damaged = pazeisti plaukai
F. ljungimo / iS§jungimo jungiklis ir jasy plauky tipas:
0 = sustabdymas
@ = banguojantys, paklusnis plaukai
@@ = garbanoti plaukai
Q@@ - Iabai smulkiai garbanoti plaukai ir afrikietisko tipo garbanoti plaukai
G. Tiesinimo plokstés su itin spindincia nano keramine (Ultrashine Nano Ceramic) danga
H. "IONIC" sistema
I. "Lock System" (znypliy suskleidimas ir i§skleidimas)
J. Vyniojamo laido anga
K. Maitinimo laidas
L. Déklas priedams sudéti

2 SAUGOS PATARIMAI

« Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir
teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos di-
rektyvy...).

« Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie ju. Niekada neleiskite maiti-
nimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar JUsy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet
kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios kambaryje esantj
elektros maitinimo tinkla instaliuoti liekamaja srove valdomus srovés, kuri yra ne
didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Papradykite elektros instaliacija jrengiancio asmens
patarimo.

« TaCiau aparatas turi biti instaliuotas ir naudojamas laikantis jlsy Salyje galiojanciy
standarty.

« DEMESIO: $io aparato nenaudokite arti vonios, dugo, kriauklés ar kity indy, ku- @
riuose yra vandens.

« Jei naudojate aparata vonios kambaryje, baige naudoti iSjunkite jj i$ tinklo, nes laikyti ji
arti vandens, net ir neveikiantj, gali biti pavojinga.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés
arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patir-
ties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tin-
kama priezilra arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi
bati priziGrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

« Jei maitinimo laidas paZzeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezitra
po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti, kad nebity pavojaus.
« Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezitira po pardavimo, jeigu
aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

« Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries jj valant ir atliekant prieziGros darbus, sutri-
kus veikimui, baigus ji naudoti.

« Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

« Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kistuka i$ lizdo.

« Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su $veitimui skirtomis ar korozija sukelian¢iomis priemonémis.

« Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

GARANTA:

Jisy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tiks-
lams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. PARUOSIMAS NAUDOTI

ljunkite aparata j tinkla.

Norédami i$skleisti Znyples, paspauskite mygtuka "Lock System" (I).

Kad aparatas pradéty veikti, pastumkite jjungimo / iSjungimo jungiklj ir pasirinkite
plauky tipa (F).

Norint nustatyti plaukams idealia tiesinimo temperatiira, reikia pasirinkti 2 parametrus:
savo plauky tipa ir savo plauky bikle.

1. ETAPAS: Jusy plauky TIPAS
Jungiklj (F) nustatykite ties viena i§ 3 padéciy "Plauky tipas":

(T\
- Banguoti, paklusniis plaukai =@ H
- Garbanoti plaukai = 00
- Labai smulkiai garbanoti plaukai arba => 000

afrikietisko tipo garbanoti plaukai
3 $vieciantys LED (E) pradeda mirkséti. Dabar reikia pasirinkti antrajj parametra.
2. ETAPAS : Jiisy plauky BUKLE

Tiesindami pasirinkite savo plauky bukle, paspaude viena i$ 3 mygtuky (E1 arba E2, arba
E3), su kuriuo susijes spalvotas LED:

- Plaukai yra sveiki, tankis, atspariis poveikiui... = « Healthy » B Red LED

- Plaukai yra silpni, ploni, sausi... = « Fragile » Blue LED 150° C

- Plaukai yra pazeisti, i§siSakoje, ] =140°C =
iSsauséje, l0Zinéja, yra 130°C

dazyti arba ibluke... = « Damaged » Green LED

Siuo metu $vieCiantis pasirinktos BUKLES LED pradeda mirkséti, o ekranas, kuriame ro-
doma temperattira (C), uzsidega ta pacia spalva kaip ir LED.

Jums sililomos 3 temperatiiros — rekomenduojama pasirinkti vidutine: i temperatira ro-
doma stambiu mastu ekrano centre ir mirksi.

Rodoma temperatiira nustos mirkséti, kai aparatas jkais iki vidutinés temperattros:

Be abejo, jus galite keisti rekomenduojama temperatiira paspausdami mygtukus (D): "-",
kad ja sumazintuméte, arba "+", kad ja padidintuméte.

Taip pat galima keisti pasirinkta plauky bikle arba risj paspaudus mygtukus "Plauky
baklé" (E) arba "Plauky rasis (F).

3. ETAPAS : Temperaturos uzfiksavimas / panaikinimas

NB. Kad bty ivengta bet kokios darbo klaidos (netycinio reguliavimo mygtuky paspau-
dimo naudojant), Siame aparate yra fiksavimo funkcija.

- Naudodami aparata, uzfiksuokite temperatiros lygj paspaude mygtuka (B).

Nustatyta temperatiira uzfiksuojama, ekrane atsiranda spyna.

Jei norite pakeisti aparate nustatyta temperatiira arba savo pasirinkta temperatiira,
reikés ja panaikinti:

- dar karta paspauskite ta patj mygtuka (B).

JUsy nustatyta temperatiira panaikinama, i$ ekrano dingsta spyna.

- Norédami i$jungti aparata, jjungimo / i§jungimo jungiklj ir plauky tipo mygtuka (F) nus-
tatykite ties padétimi "0".

- Baige naudoti: uzverkite znyples, panaudokite "Lock System" (1), iSjunkite aparatg i$
maitinimo tinklo ir prie$ padédami j vieta leiskite jam visiskai atvésti.

4. NAUDOJIVAS

K B . 150° C

1. Mano plaukai =g Jieyra S.Ic:”(;.m.a tokia = |140°C

banguoti . vidutiné 130° C
guotl «silpni » temperatura:

r‘\_.f_f'\ N i 190° C

2. Mano plaukai =g Jieyra f ] S.lulo.mla tokia > 180°C

garbanoti « pazeisti » 7 vidutiné - 1Z0KC
— temperatiira:

&a I e

3. Mano plaukai =3 Jieyra S.|ulo.mla tokia = |220°C

labai smulkiai « sveiki » vidutiné 210°C
garbanoti temperatira:

5. NAUDOJIMAS

Plaukai turi bati iSSukuoti, $varis ir sausi (arba truputj drégni).

« Nenaudokités prietaiso dirbtiniams plaukams (perukams ir pan.).

« Susikurkite keliy centimetry plocio plauky sruoga, is8ukuokite ja ir jdékite tarp darbiniy
pavirsiy.

Plaukus tvirtai suspauskite tarp darbiniy pavirsiy ir lyginkite prietaisu nuo $akneliy iki ga-
liuky.

« Jeigu plaukai itin tankls arba pernelyg garbanoti, pageidaujama rezultata galite pa-
siekti papurksdami plaukus vandeniu.

« Keraminis darbiniy ploksteliy pavirsius apsaugo plaukus nuo pernelyg aukstos tempe-
ratliros ir perkaitinimo.

« Prie$ kuriant Sukuosena leiskite iSlygintus plaukus atvésti.

PATARIMAI

« Pirmiausiai lyginkite apatines sruogas. Pradékite nuo sprando, paskui lyginkite plaukus
galvo Sonuose, o uzbaikite priekyje.

« Prietaisu dirbkite greitai ir tolygiai, kad plaukuose nebity grioveliai.

* Norédami pasiekti ryskesnio rezultato, pries$ plauky lyginimo naudokite fiksacijos putas
plaukams.

6. PRIEZIURA

DEMESIO! Prie$ valyma prietaisa iSjunkite i$ tinklo ir leiskite jam atvésti.

« Prietaiso valymas: Prietaisa isjunkite i$ tinklo, nusluostykite drégna skepetaite ir iSdzio-
vinkite.

7. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

® JUsy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j
pirmines Zaliavas arba perdirbti.
3 Nuneskite jj | surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota

— priezitros centra, kad aparatas bity perdirbtas.

Pirms izmantosanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju,
ka art drosibas tehnikas noteikumus.

Matu taisnotajs RESPECT®, pateicoties jaunam funkcijam, palidz jums noteikt idedlo
temperatiiru matu taisnosanai

1. VISPAREJS APRAKSTS
A. Knaibles
B. Izvél&tas temperatiiras blok&3anas/atblok&3anas slédzis
C. Digitalais ekrans
D. SlédzZa pogas -/+ temperatliras samazinasanai/palielinasanai
E. SlédZa pogas matu stavokla izvélei:
E1. Healthy = veseli
E2. Fragile = novajinati
E3. Damaged = bojati
F. SlédzZa poga "leslégSana/izslégSana un jisu matu tips" :
0 = izslégSana
@ = vilnaini, miksti mati
@@ - sprogaini mati
@@®@® - cirtaini mati, afrikanu friziira
G. Taisnos$anas plaksnes ar Ultrashine Nano Ceramic parklajumu
H. IONIC sistema
I. Lock System (spailu blok&$ana/atblokésana)
J. Uztinama vada izejas sprausla
K. Baro$anas vads
L. Piederumu somina

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

« Jusu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma
direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

« Izmanto$anas laika aparata piederumi kldst loti karsti. Izvairieties no to saskares ar adu.
Parliecinieties, lai baroSanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata
dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jisu aparata parametriem. Jeb-
kura nepareiza pieslég$ana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija ne-
sedz.

« Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska k&dé, kas nodrosina vannas istabu,
diferencialas aizsardzibas ierici (DDR), paredz&tu stravas noplidei, kas neparsniedz 30
mA. Vaicajiet péc padoma aparata uzstaditajam.

« lerices uzstadiSana un izmanto$ana javeic saskana ar Jlsu valstl spéka esoSajiem stan-
dartiem.

« UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai citas Gdeni sa- &
turosas tvertnes tuvuma.

« Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no stravas, jo
atrasanas udens tuvuma var but bistama pat tad, ja ierice ir izslégta.

- S0 aparatu nav paredz&ts izmantot personam (ieskaitot b&érnus), kuru fiziskas, sensoras
vai garigas spé€jas ir ierobezotas, vai personam, kuram trikst pieredzes vai zinasanu,
iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices izmanto$anas laika $is
personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus
un parliecinieties, ka tie nespél€jas ar aparatu.

« Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam
vai personai ar Iidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no iespéjamam briesmam.

« Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autoriz€to apkopes servisu, ja: Jusu ierice ir no-
kritusi zemég, ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats jaizslédz: pirms tiriSanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma,
tiklidz JUs esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemérciet idenT vai nelieciet zem tekosa tGdens pat tiriSanas nolika.

* Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

« Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdak$as

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem Iidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C

GARANTIJA :

Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot profe-
sionalos noltkos.

Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija klist par nederigu un spéka neesosu.

3. DARBINASANA

Pievienojiet ierici stravas avotam

Lai atvértu spailes, nospiediet slédza pogu "Lock System" (I)

Lai ieslégtu ierici, nospiediet slédza pogu "leslégsana/izslégsana + jisu matu tips" (F)
Lai noteiktu idealo temperatiru jisu matu taisnosanai, jaizvélas 2 parametri : jisu matu
tips un stavoklis

1. SOLIS: jusu matu TIPS
Novietojiet iesl@gsanas/izslégsanas slédza pogu (F) viena no 3 stavokliem "Matu tipi" :

?\
- Vilnaini, miksti mati =@ H
- Sprogaini mati = 00
- Cirtaini mati, afrikanu friziira => 000

Sak mirgot 3 LED diozu spuldzites (E). Tad jaizvélas otrais parametrs.

2. SOLIS : Jiisu matu STAVOKLIS
Izvélieties jusu matu stavokli taisnosanas bridi, nospiezot vienu no slédza pogam (E1, E2
vai E3), kurai katrai ir piesaistita viena LED diodes krasa :

Red LED

Blue LED 150° C

£140° C
130° C

- Tie ir veseli, biezi, izturigi...

- Tie ir novajinati, plani, sausi...
- Tie ir bojati, saskélusies,
viegli lGstosi, sausi,

krasoti vai balinati...

= « Healthy »
= « Fragile »

\l/
A\

= « Damaged »

Saja bridi izvéléta STAVOKLA LED diode sak mirgot un uz ekrana, kur paradas
temperatira (C), iedegas tadas pasas krasas gaismina ka LED diodei.

Jums tiek piedavata plaksnite ar 3 temperatiras izvélém, no kuram ieteicama ir vid&ja
temperatlira : ta ir temperatira, kura paradas ekrana centra un kas sak mirgot.

Ekrans beigs mirgot, kad tiks sasniegta vidéja temperatira:

JUs, protams, varat regulét temperatiru ar slédza pogu (D) palidzibu: "-*, to samazinot,

vai "+", palielinot.
Ir arl iesp&jams izmainit jisu izdarTto izvéli ar slédza pogu "Matu stavoklis"(E) vai "Matu
tips" (F).

3. SOLIS : Temperaturas blok&Sana/atblokésana

NB : Lai izvairitos no jebkadas klGidas saistiba ar §is ierices izmanto$anu (lietodanas laika
nejausi piespiesta regulésanas poga), ta ir aprikota ar blokésanas funkciju.

- Noblokéjiet izmanto$anas laika nepiecieSamo temperatiiras Iimeni, piespiezot slédza
pogu (B).

Jisu noreguléta temperatiira noblokéjas, uz ekrana paradas slédzene.

Ja vélaties izmainit ierices temperatiiru vai savu izvéli, jums to vajadzés atblokét:

- vélreiz nospiediet to pasu slédza pogu (B).

Jisu iestatljums tiek atblokéts, slédzene paziid no ekrana.

- Lai izsl€gtu ierici, novietojiet slédza pogu "leslég§anal/izslégSana + jlisu matu tips" (F) 0
stavokli.

- Péc izmantosanas: aizveriet spailes, izmantojot "Lock System" ( | ), atslédziet ierici no
stravas avota un pirms nolik8anas laujiet tai pilniba atdzist.

4. IZMANTOSANA

1. Mani mati ir =) Tieir _ L.Uk,.pledavata
vilnaini « novajinati » vidéja
) temperatira:
£ e ik piedavati 190°C
2 it St T j ePedER 3 qg0ec
sprogaini «bojati » 2 vidéja o o
— temperatira:
3. Mani mati ir =3 F Tieir ) L_llk,‘pledavata
cirtaini «veseli » vidéja
temperatira:

5. LIETOSANA

Matiem jabit izkemmaétiem, tiriem un sausiem (vai nedaudz samitrinatiem).

« Nelietojiet ierici maksligajiem matiem (partkam, Sinjoniem...).

« Izveidojiet daZus centimetrus platu matu $kipsnu, izkemmeéjiet to un novietojiet starp
plaksnitém.

Satveriet matus stingri starp plaksnitém un virziet ierici lEnam no matu sakném Iidz pat
to galiniem.

« Ja Jisu mati ir parak biezi vai vilnaini, optimalus rezultatus sasniegsiet, ja pirms matu
izlidzinasanas apsmidzinasiet $kipsnu ar tdeni.

« Knaiblu virsmas keramiska apdare ar vienmérigu siltuma izvietojumu, aizsarga matus
no parmeérigi augstas temperatdras.

« Pirms frizliras veido$anas laujiet iztaisnotajiem matiem atdzist.

VERTIGI PADOMI

« Vispirms iztaisnojiet apak$gjas skipsnas. Saciet ar pakausi, turpiniet matus iztaisnot
sanos un péc tam priekSpuseé.

« Taisnojiet ar vieglu un plistosu kustibu, lai neizveidotos rievas.

« Efekta pastiprinasanai pirms matu iztaisno$anas izmantojiet matu putas.

6. APKOPE

UZMANIBU! Pirms ierices tiri$anas atvienojiet to no elektriska tikla un laujiet tai atdzist.
« lerices tiriSana: Atvienojiet ierici no elektriska tikla, notiriet ar mitru draninu un noslau-
kiet.

7. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

@ lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir
lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
Nododiet ierici elektroieri¢u savak$anas punkta vai
autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

e Nalezy zapoznac sie uwaznie z instrukcja obstugi oraz z
zasadami bezpieczehstwa przed kazdym uzyciem urzadzenia.

Prostownica RESPECT® utatwia ustawienie idealnej temperatury do prostowania Twoich
witosoéw dzieki innowacyjnym funkcjom.

1. OPIS OGOLNY
A. Szczypce
B. Przycisk blokujacy/odblokowujacy wybrana temperature.
C. Ekran cyfrowy
D. Przetaczniki - /+ stuzace do zmniejszania/zwiekszania temperatury
E. Przycisk wyboru stanu wtosa:

E1. Healthy = zdrowy

E2. Fragile = delikatny

E3. Damaged = zniszczony
F. Przetacznik on/off i typu wtosow:

0 = Prostownica wytaczona

@ = wiosy pofalowane, sprezyste

@@ - wiosy krecone

Q@@ - wiosy mocno krecone, afro
G. Ptytki wygtadzajace, pokrycie Ultrashine Nano Ceramic
H. System ,IONIC"
I. Lock System (blokowanie i odblokowywanie szczypiec)
J. Obrotowe wyjscie kabla
K. Kabel zasilajacy
L. Pokrowiec

2. ZASADY BEZPIECZENSTWA

« Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych norm i
przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektroma-
gnetycznej, normy Srodowiskowe...).

* W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontaktu
ze skora. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.
* Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia.
Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie
sa pokryte gwarancja.

« Aby zapewni¢ dodatkowa ochroneg, zaleca sie zainstalowanie w sieci elektrycznej
zasilajacej fazienke bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD), ktérego roznicowy prad
zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA. Popro$ o rade instalatora.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowiazujacymi w
Twoim kraju

+ OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywac tego urzadzenia w poblizu wanien, pryszni- @
cow, umywalek i innych naczyh wypetnionych woda.

« Jezeli urzadzenie jest uzywane w tazience, odtacz je od Zrddta zasilania po kazdym
uzyciu, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie takze wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sa ograniczone, ani przez osoby nie posia-
dajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo nadzoruje ich czynno$ci zwiazane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita
im wczesniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie
wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

» W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony u produ-
centa, w punkcie serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu
unikniecia zagrozenia.

» Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy:
urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidfowo.

* Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od Zrddta zasilania: przed myciem i konserwacja, w
przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkfadaj go pod biezaca wode, nawet w celu
jego umycia.

* Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

* Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

* Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

» Do mycia nie uzywaj produktow szorujacych lub powodujacych korozje.

* Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze byc sto-
sowane do celéw profesjonalnych.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtaSciwego uzytkowania urzadzenia.

3. URUCHOMIENIE

Podtaczy¢ urzadzenie do pradu

Aby otworzy¢ szczypce, przycisnaé przycisk ,Lock System" (1)

Aby wtaczy¢ urzadzenie do napiecia, przestawic przetacznik on/off + typu wtosow (F)
Aby ustawic idealna temperature do prostowania Twoich wioséw, nalezy zdefiniowac 2
parametry: typ wtosow i stan wtosow.

ETAP 1: TYP wiosow
Ustawic przetacznik (F) w jednej z 3 pozycji , Typ wtosow":

- Wiosy pofalowane, sprezyste =@
- Wiosy krecone => 00
- Wtosy mocno krecone lub afro => 000 J

3 kontrolki Swietlne (E) zaczynaja migac. Nastepnie nalezy wybrac drugi parametr.

ETAP 2: STAN wioséw
Wybra¢ stan witoséw w momencie prostowania, naciskajac jeden z 3 przyciskow (E1 lub
E2 lub E3), z kt6rymi powiazana jest kolorowa kontrolka Swietlna:

- Zdrowe, geste, mocne... = « Healthy » Red LED 150° C
- Delikatne, cienkie, suche... = « Fragile » Blue LED =140°C=
D Green LED Bore

- Zniszczone, rozdwajajace sie,
tamiace sie, przesuszone,
farbowane lub rozjasnione...

= « Damaged »

W tym momencie, kontrolka $wietlna wybranego STANU zaczyna miga¢ a wyswietlacz
tem — peratury (C) podswietla sie na taki sam kolor kontrolki SwietInej.

Proponowany jest zakres 3 temperatur, przy czym zaleca sie temperature posrednia:
chodzi o temperature, ktéra wysSwietla sie i miga duzymi cyframi posrodku ekranu.

Po osiagnieciu posredniej temperatury, wySwietlacz przestaje migac.

Mozna oczywiscie zmieni¢ zalecana temperature za pomoca przyciskéow (D): ,, - ", aby
zmniejszy¢ temperature, lub ,, + ", aby ja zwiekszy¢.

Mozna takze zmieni¢ ustawienia za pomoca przyciskow ,Stan wtosow" (E) lub , Typ
wiosow" (F).

ETAP 3: Blokowanie / odblokowywanie temperatury

Aby nie dopusci¢ do btedu w wyborze ustawien przy manipulowaniu prostownica
(nieumysIne naci$niecie przyciskow ustawieh w czasie uzywania prostownicy), urzadze-
nie to wyposazono w funkcje blokady.

- Zablokowa¢ wybrany poziom temperatury na czas uzywania prostownicy poprzez
nacisniecie przycisku (B).

Ustawienie blokuje sie, na ekranie pojawia sie ktddka.

Aby zmieni¢ warto$¢ temperatury lub ustawienia, nalezy zdja¢ blokade:

- ponownie nacisna¢ ten sam przycisk (B).

Ustawienie odblokowuje sie, ktédka znika z ekranu.

- Aby wytaczy€ urzadzenie, przestawic przetacznik on/off + przetacznik Typu wiosow (F)
do pozyc;ji 0.

- Po zakonczeniu uzytkowania: zamkna¢ szczypce, wiaczy¢ ,Lock System" (1), odtaczy¢
urzadzenie i zupetnie ostudzic je przed schowaniem.

4. UZYTKOWANIE
Przyktady automatycznego ustawienia temperatury:

SR 150° C
- Moje wiosy sa m—— Proponowana

DAMAGED i+ 14o° c

« Zniszczone » > \!v-— temperatura: > 130° C

1. Mam pofalowane =3
wiosy

.. . 190° C
d_ff‘\ Moje wiosy sa EN "—/‘ Proponowana > |180°C

2. Mam krecone =3

wiosy « delikatne » temperatura: 170° C

r?i i 230°C

3. Mam mocno =) Moje wiosy sa —— ] Proponowana > | 220°C

krecone wiosy « zdrowe » ——"220 temperatura: 210°C
5. UZYWANIE

Wtosy musza by¢ rozczesane, czyste i suche (lub lekko zwilzone).

* Nie stosuj urzadzenia na wtosy sztuczne (peruki, dopinki...).

» Oddziel pasmo o szerokosci kilku centymetrow, rozczesz je i wiéz miedzy ptytki.
Nastepnie $ci$nij razem raczki urzadzenia. Powoli przesuwaj ptytki od nasady az do
koncéw wiosow.

- Jezeli Twoje wtosy sa zbyt geste lub pofalowane, mozesz uzyskac¢ optymalny rezultat w
ten sposob, ze przed wyprostowaniem wioséw spryskasz je woda.

» Ceramiczna powierzchnia ptytek réwnomiernie rozprowadzajaca ciepto chroni wtosy
przed nadmierna temperatura.

* Przed uktadaniem fryzury poczekaj do wystudzenia wyprostowanych wtosdw.

UZYTECZNE PORADY

« Najpierw zacznij prostowac pasma dolne. Zacznij od szyi, nastepnie prostuj pasma po
bokach, a na koniec z przodu.

+ Wykonuj szybkie i ptynne ruchy, aby nie powstawaty karby.

« W celu podkreslenia efektu mozesz przed wyréwnywaniem wtoséw zastosowac pianke
usztywniajaca.

6. KONSERWACJA

UWAGA! Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od sieci i pozostaw do wystudzenia.
« Czyszczenie urzadzenia: Odtacz urzadzenie od sieci, przetrzyj wilgotna szmatka i wy-
susz.

7. BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA.

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

3 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.
Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k
pouziti a bezpecnostni pokyny.

Diky modernim funkcim vam Zehlicka RESPECT® pomuze stanovit idealni teplotu Zehleni
vasich vlasU.

1. VSEOBECNY POPIS
A. Klesté
B. Tlacitko pro zablokovani/uvolnéni zvolené teploty
C. Digitalni displej
D. Tlacitka -/+ pro sniZeni/zvy$eni teploty
E. Tladitko pro volbu stavu vlasu:
E1. Healthy = zdravé
E2. Fragile = oslabené
E3. Damaged = poskozené
F. Pfepinac zapnuto/vypnuto a typ vasich vlasu:
0 = Vypnuto
@ = vinité, jemné vlasy
@@ - kuceravé vlasy
. @0@® - kudrnaté, vyraznéji odolné
G. Zehlici desky, povrch Ultrashine Nano Ceramic
H. Systém "IONIC"
I. Lock System (zablokovani a uvolnéni klesti)
J. Vystup oto¢né $fidry
K. Napajeci $fitira
L. Pouzdro na uloZeni

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

+ V zajmu vasi bezpeCnosti je tento pristroj ve shodé s pouziteInymi normami a pfedpisy
(smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostfedi...).

» Béhem pouzivani je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s
pokozkou. Dbejte, aby se elektricka napajeci $fitira nikdy nedotykala horkych &asti pfis-
troje.

- Pfesvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pfistroje. Pri
jakémkoli chybném pfipojeni k siti muze dojit k nevratnému poskozeni pfistroje, které
nebude kryto zarukou.

« Pro zajisténi vyssi ochrany doporuc€ujeme instalovat do elektrického okruhu koupelny
zafizeni DDR s rozdilovym proudem nepfFesahujicim 30mA. Obratte se na vaseho elek-
trikare.

« Instalace vaseho pfistroje musi nicméné splfiovat podminky norem platnych ve vasi
zemi.

« UPOZORNENI: Pfistroj nepouzivejte pokud mate mokré ruce, ve vané, ve sprie, %
v umyvadle nebo v jinych nddobach obsahujicich vodu. @
« Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte ze sité, protoze

blizkost vody muze pfedstavovat nebezpedi, i kdy? je pFistroj vypnut.

« Tento pfistroj neni uren k tomu, aby ho pouZivaly osoby (vCetné déti), jejichz fyzické,
smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti
nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud
je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je tfeba dohliZet,
aby si s pfistrojem nehraly.

+ V pFipadé, Ze je napajeci $filira poskozena, nechte ji z bezpe¢nostnich divodu vyménit
u vyrobce, v autorizované zarucni a pozarucni opravné, pfipadné opravu svéfte osobé

s odpovidajici kvalifikaci.

« Pfistroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj fadné nefunguje.

« Pfistroj musi byt odpojen:

- pfed jeho Cisténim a udrzbou,

- jakmile jste jej prestali pouzivat

- jakmile opustite mistnost, i kdyZ jen na chvili.

« Pfistroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

« Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho cisténi)

« Pfistroj nedrzte vlhkyma rukama.

« Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet

« Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $filru, ale za zastréku.

* NepouZivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K &isténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostfedky, které mohou zpUsobit korozi.
« Pfistroj nepouZivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

ZARUKA:

Tento pfistroj je uren vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj neni urcen k pouzivani
v komercnich provozech.

V pfipadé nespravného pouZziti pfistroje zanika zaruka.

3. ZPROVOZNENI

PFipojte pFistroj k siti

Pro otevreni klesti stisknéte tlacitko "Lock Systém" (I)

Pro pfipojeni pfistroje pod napéti stisknéte pfepina¢ zapnuto/vypnuto + typ vlasu (F)
Pro urceni idealni teploty Zzehleni vasich vlasU je tfeba zvolit 2 parametry: typ vasich
vlasu a stav vasich vlast

Krok 1: TYP vasich vlasu
Nastavte pfepina¢ (F) na jednu ze 3 poloh "Typ vlasi":

- VInité, pruzné vlasy
- Kaderavé vlasy
- Kudrnaté vlasy nebo afro

3 LED kontrolky (E) se rozblikaji. Nyni je tfeba zvolit druhy parametr.

Krok 2: STAV vasich viasu
Stav svych vlasu pfi Zzehleni zvolte stiskem jednoho ze 3 tlacitek (E1 nebo E2 nebo E3), k
némuz je pfidruzena barevna LED kontrolka:

- Jsou zdravé, silné, odolné... = « Healthy » Red LED 150° C
- Jsou oslabené, jemné, suché... = « Fragile » Blue LED =140°C=
- Jsou poskozeng, roztiepeng, = « Damaged » Green LED Bee

lamavé, vysusené, barvené nebo
odbarvené...

V této chvili se rozblika LED kontrolka STAVU vlasu a na displeji se zobrazi teplota (°C) ve
stejné barvé jako LED.

Objevi se nabidka 3 rliznych teplot s doporu€enou stfedni teplotou: jedna se o teplotu,
ktera je zobrazena velkymi Cislicemi uprostfed obrazovky a blika.

Zobrazena hodnota prestane blikat, jakmile bude dosazeno stfedni hodnoty:

Mate samoziejmé moznost zménit doporucenou teplotu, a to pomoci tlacitek (D): " - "
pro snizeni nebo " + " pro zvyseni.

Muzete rovnéz zménit svou volbu, a to pomoci tla¢itek "Stav vlasi" (E) nebo "Typ vlasi"
(F).

Krok 3: Zablokovani / uvolnéni teploty

Poznéamka: Aby nedoslo k jakékoliv chybné manipulaci (neimysiné stisknuti ovladacich
tlacitek béhem pouzivani), je tento pfistroj vybaven funkci zablokovani.

- BEhem pouzivani zablokujte teplotu stiskem tlacitka (B).

Vase nastaveni se zablokuje a na displeji se objevi symbol visaciho zamku.

Prejete-li si zménit nastaveni teploty pfistroje nebo svou volbu, musite provést aktivaci
uvolnénim:

- znovu stisknéte stejné tlacitko (B).

Vase nastaveni se uvolni a z displeje zmizi symbol visaciho zamku.

- Chcete-li pFistroj vypnout, pfesufite pfepina¢ Zapnuto/Vypnuto + Typ vlasU( F) do po-
lohy 0.

- Po pouziti: sevrete klesté, pouzijte "Lock Systém" (I), odpojte pfistroj od sité a pred
uloZenim jej nechte zcela vychladnout.

4. POUZITI
Zde jsou uvedeny pfiklady vybéru parametri a automatického nastaveni teploty:
) ) L 150° C
1.Mé viasy jsou =) Jejich stav'Je — Doporu.cena stredni EN 140° C
vinité & « oslabeny » teplota je: 130° C
’“‘T’g‘ ) ) 5 5 190° C
2. Mé viasy jsou ) Jejich stav je > "m 7 Doporucena stfedni > 180° C
Kuleravé « poskozeny » S— teplota je: 170°C
i Jejich j i D cena stredni 230°C
3. Mé viasy jsou 9 ejich stav je 9 J’l oporucena stredni 9 220° C
kudrnaté, vyrazné ; X 210° C
odolné ‘ « zdravy » teplota je:
5. ZEHLENI

Vlasy musi byt roz¢esanég, Cisté a suché (nebo lehce navihcené).

» Nepouzivejte pfistroj na umélé vlasy (paruky, pricesky...).

« Utvofte pramen o $ifce nékolika centimetr(, rozéeste ho a vlozte mezi desticky.

Vlasy pevné stisknéte mezi desti¢ky a pFistroj pomalu posouvejte od kofinku az ke
koneckum vlasu.

« Jsou-li vase vlasy pfili§ husté nebo zvinéné, muzete dosahnout optimalniho vysledku
tim, Ze pfed rovnanim na prameny vlasU rozprasite vodu.

« Keramicka povrchova uprava desticek s rovnomérnym rozmisténim tepla chrani viasy
pfed nadmérnou teplotou.

« Pfed vytvarenim Gcesu nechte narovnané vlasy vychladnout.

UZITECNE RADY

« Nejprve narovnavejte spodni prameny. Zacnéte $iji, pokraCujte po stranach a nakonec
vpredu.

« Vykonavejte svizny a plynuly pohyb, aby nevznikaly Zlabky.

* Pro zvyraznéni efektu mlzete pfed rovnanim vlasd pouzit tuzici pénu.

6. UDRZBA
POZOR! Pred Cisténim pfistroj vypojte ze sité a nechte ho vychladnout.
- Cisténi pfistroje: Vypojte pfistroj ze sité, pretfete vihkym hadfikem a osuste.

7. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
® V&S pfistroj obsahuje ¢etné materialy, které lze zhodnocovat
nebo recyklovat.
- Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li,
smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude nalozeno

— odpovidajicim zpusobem.

@ Pred akymkolvek pouZitim si pozorne precitajte navod
na poutzitie, ako aj bezpe¢nostné pokyny.

Vd'aka inova¢nym funkciam si na vyhladzovaci viasov RESPECT® mézete nastavit
idedlnu teplotu vyhladzovania prispésobenu pre vase vlasy.

1. VSEOBECNY POPIS
A. Kulmovacie klieste
B. Tlacidlo na zaistenie/odistenie nastavenej teploty
C. Digitalny displej
D. Tlacidla -/+ na zniZenie/zvy$enie teploty
E. Ovladace na nastavenie kvality vlasov:
E1. Healthy = zdravé
E2. Fragile = krehké
E3. Damaged = poskodené
F. Vypina¢ Zapnut/Vypnut a typ vlasov:
0 = Vypnuté
@ = kuCeravé, jemné
@@ - vyraznejsie odolné
[ ) = kuceravé vlasy, ,vyraznej$ie odolné”
G. Zehliace dosti¢ky, povrchova uprava ,Ultrashine Nano Ceramic”
H. Systém ,IONIC” (ionizacia vlasov)
I. Lock System (zaistovanie a odistovanie kliesti)
J. Otacacia vyvodka napajacieho kabla
K. Napéjaci kabel
L. Odkladacie vrecko

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

« Aby bola zabezpeCena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpovedé platnym normam a
predpisom. (Smerniciam o nizkom napéti, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivot-
nom prostredi...)

« Pri pouzivani sa prisludenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to, aby sa nedostalo
do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, Ze sa napajaci kabel nikdy nedotyka teplych Casti
pristroja.

- Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napatiu vasho pristroja.
Akékolvek nespravne zapojenie moze sposobit nendvratné skody, na ktoré sa zaruka
nevztahuje.

« Aby ste zabezpecili dodato¢nu bezpe€nost, odporaca sa do elektrickej intalacie napaja-
jucej kupelfiu nainstalovat diferencialny vypina¢ s pridelenym prevadzkovym rozdie-
lovym pridom, ktory neprekraCuje 30 mA. Porad'te sa so svojim instalatérom.

« Instalécia pristroja a jeho pouzivanie musia byt vak méate mokré ruky, silade s normami
platnymi vo vasom $tate.

« UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vani, spfch,

umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa nachadza voda. @
« Pri pouzivani pristroja v kupelni, pristroj po pouziti odpojte z elektrickej siete,

pretoze blizkost vody méze predstavovat nebezpeenstvo aj v pripade, Ze je pristroj vyp-
nuty.

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzickd, senzo-
ricku alebo mentéalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo vedo-
mosti, okrem pripadov, ked' im pri tom poméaha osoba zodpovedna za ich bezpetnost,
dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné do-
hliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

«» Ak je napajaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zékaznicky
servis alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predi$lo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obrétte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spa-
dol, ak normalne nefunguje.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a akonahle opustite miest-
nost, hoci len na chvilu udrzbou, v pripade, Ze déjde k prevadzkovym poruchém, ked' ste
ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

« Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli odistit.

* Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovét.

- Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za zastrcku.

» NepouZzivajte elektricku predlZovaciu $nuru.

« Necistite ho drsnymi ani koroznymi prostriedkami.

* Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila

nad 35 °C.

ZARUKA:

Tento pristroj je ur€eny na bezné domace pouzitie. Nemdze sa pouzivat na profesionalne
ucely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

3. UVEDENIE DO PREVADZKY

Pristroj zapojte do elektrickej siete.

Ak chcete klieste otvorit, stlacte tla¢idlo ,Lock System” (1).

Pristroj zapnete posunutim vypina¢a Zapnut/Vypnut + typ viasov (F).

Pri nastavovani idealnej teploty vyhladzovania prispdsobenej pre vase vlasy je potrebné
nastavit 2 parametre: typ a kvalitu vasich vlasov

KROK 1: TYP vasich vlasov
Vypinac (F) posufte do jednej z 3 poléh , Typ vlasov”:

- VInité vlasy, jemné =@
- Kuceravé vlasy =00
- Ku€eravé vlasy vyraznejéie odolné => 000

Za&nu blikat 3 LED diédy (E). Teraz je potrebné nastavit druhy parameter.

KROK 2: KVALITA vasich vlasov
Stlacenim jedného z 3 tlacidiel (E1, E2 alebo E3), ku ktorému je priradena jedna farebna
LED didda, si nastavte kvalitu vasich vlasov v Case vyhladzovania:

Su zdravé, hrubé, odolné... = « Healthy » Red LED mwee |
Su krehké, tenké, suché... = « Fragile » Blue LED =-11432jcc =
Su poskodené, rozstiepené, = « Damaged » Green LED

lamu sa, su vysusené, farbené
alebo odfarbené...

V tejto chvili za¢ne blikat LED diéda nastavenej KVALITY vlasov a displej na zobrazovanie
teploty (C) sa rozsvieti v takej farbe, ako je farba LED diody.

K dispozicii su 3 teplotné stupne, av8ak odporuca sa pouzivat stredny stupen: ide o te-
plotu, ktora sa zobrazuje velkymi Cislami v strede obrazovky a ktora blika.

Displej prestane blikat, ked' sa pristroj nahreje na strednu teplotu:

Odporucanu teplotu si véak mézete zmenit pomocou tlacidiel (D): , — “ na zniZenie te-
ploty alebo ,, + “ na zvySenie teploty.

Nastavenie si méZzete zmenit pomocou tlacidiel ,Kvalita vlasov” (E) alebo , Typ vlasov”
(F).

KROK 3: Zaistenie/odistenie teploty

Poznamka: Tento pristroj je vybaveny zaistovacim mechanizmom, aby sa predislo
akejkolvek chybe pri manipuldcii (ndhodné stlaCenie nastavovacich tlacidiel pocas
pouzivania).

- Stla¢enim tlacidla (B) si zaistite teplotu, ktorou budete vlasy vyhladzovat.

Ked' je nastavenie zaistené, na displeji sa zobrazi znak zamky.

Ak chcete zmenit teplotu alebo nastavenie, musite odistit aktualne nastavenie:

- znova stlacCte to isté tlacidlo (B).

Ked' je nastavenie zaistené, na displeji sa zobrazi znak zamky.

- Pristroj mozete vypnut posunutim vypinaca ZapnGt/Vypnut + Typ vlasov (F) do polohy
0.

- Po pouziti: klieste zatvorte, pouzite systém ,Lock System“(l), pristroj odpojte z elek-
trickej siete a pred odloZenim ho nechajte uplne vychladnut.

4. POUZIVANIE
Tu su uvedené priklady vyberu parametrov a automatického nastavenia teploty:

150° C
140° C

1. Moje viasy si =) 2 Ich k\v/allta zodp?veda > m 5 Nizsie Slv.l U\{edene ’
2vinené stupfiu « krehké » p™ =2 odporucané stredné 130° C
teplotné stupne:
\
. e . 190° C
2 Moje viasy s r=\T/=- Ich k\v/allta zovdpoved’a ’» NizSie stj uv’edene ) 180° C
kuceravé 2} stupfiu « poskodené » odporucané stredné 170° C

teplotné stupne:

Ich kvalita zodpoveda EN
T stupfiu « zdravé »

i NizSie su uvedené
2

3. Moje vlasy su
> = odporucané stredné

kucerave,

i 230°C

220°C
210°C

N teplotné stupne:
wyrazneisie odolné P P

5. ZEHLENIE

Vlasy musia byt roz¢esané, Cisté a suché (alebo 'ahko navlhéené).

« Nepouzivajte pristroj na umelé vlasy (parochne, pricesky...).

« Utvorte pramen $irky niekolkych centimetrov, rozCeste ho a vlozte medzi platnicky.
Vlasy pevne stlaCte medzi platnicky a pristroj pomaly posuvajte od korienkov az ku
koncekom vlasov.

« Ak su Vase vlasy prili$ husté alebo zvinené, mézete dosiahnut optimalny vysledok tym,
Ze pred rovnanim na pramene vlasov rozprasite vodu.

« Keramicka povrchova uprava platniciek s rovnomernym

rozmiestnenim tepla chrani vlasy pred nadmernou teplotou.

* Pred vytvaranim Gcesu nechajte narovnané vlasy vychladnut.

UZITOCNE RADY

 Najprv narovnavajte spodné pramene. Zacnite tylom, pokracujte po bokoch a nakoniec
vpredu.

» Vykonavajte svizny a plynuly pohyb, aby nevznikali zliabky.

+ Na zvyraznenie efektu mézete pred rovnanim vlasov pouzit

tuziacu penu.

6. UDRZBA
POZOR! Pred Cistenim pristroj odpojte od siete a nechajte ho vychladnut.
- Cistenie pristroja: Odpojte pristroj od siete, pretrite vihkou handri¢kou a osuste.

7. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

(D Vas pristroj obsahuje pogetné zdodnotitelné a recyklovatelné
materidly.

3 Zverte ho zbernému miestu, alebo ak neexistuje, zmluvnému ser-
visnému stredisku, kde s nim bude nalozené zodpovedajicim
spoésobom.

0 Minden hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati Gtmutatét és a biztonsagi elGirasokat.

Innovativ funkcidinak készénhetéen a RESPECT® hajsimité segitségével meghataroz-
hatja a hajanak legmegfelelGbb simitasi héfokot.

1. ALTALANOS LEIRAS
A. Csipeszek
B. A kivalasztott h6mérséklet tarold/tarolast megsziinteté gombja
B. Digitalis kijelz6
C) -/ + gombok a h6fok csékkentéséhez/noveléséhez
E. Hajéllapot kivalaszté gombok:
E1. Healthy = egészséges
E2. Fragile = gyenge
E3. Damaged = igénybevett
F. Be-/kikapcsolo gomb és a hajtipus:
0 = Kikapcsolt allapot
@ = hulldmos, rugalmas haj
@O = firtés
@O®® - g6ndor, afro haj
G. Ultrashine Nano keramia bevonatu simitélapok
H. ,IONIZALO" rendszer
I. Lock System (csipeszek zarasa és kioldasa)
J. Forg6 kabelkimenet
K. Tapkabel
L. Tartd

2. BIZTONSAGI TANACSOK

+ Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és szaba-
lyozasoknak (kisfesziiltségre, elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb.
vonatkozo iranyelvek).

« Hasznalat soran a késztilék tartozékai felforrosodnak. Keriilje a bérrel valé érintkezést.
Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tapkabel ne érintkezzen a késziilék meleg ré-
szeivel.

« Ellenérizze, hogy elektromos haldzatanak fesziiltsége megegyezik a készlilék tapfesziilt-
ségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia
nem fed.

« Tovabbi védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy a fiird6szoba aramkorébe szereljen be
egy, maximum 30 mA lzemi kiilonbdzeti aram ellen védd, aram-védbkapcsolot. Kérjen
tanacsot villanyszerel§jétol.

« Ugyanakkor a készlilék beszerelése és hasznélata eleget kell tegyen az orszagaban hata-
lyos szabvanyoknak.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket fiird6kad, zuhanyozd, mosddka-

gylé vagy egyéb viztarolo mellett. @
» Amikor flirdészobaban hasznalja a készlléket, hasznalat utan azonnal huzza ki a
csatlakozodugaszt, mert a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készulék ki van
kapcsolva.

« Tilos a késziilék hasznélata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal,
akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel.
Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felelés személy altal van-
nak felligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznalatara
vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsz-
szanak a készulékkel.

« Abban az esetben, ha a tapkabel meg van sériilve, ezt a gyartdnak, az ligyfélszolgalat
alkalmazottjanak, vagy egy hasonlo képzettségl szakembernek kell kicserélnie, minden
veszély elkeriilése érdekében.

« A kdvetkez6 esetekben ne hasznélja a készliléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivata-
los szervizkézponttal: a késziilék leesett, rendellenesen miikodik.

« Huzza ki a késziilék csatlakozodugaszat a kovetkezd esetekben: tisztitas és karbantartas
el6tt, miikodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat.

* Ne hasznalja a készliléket, ha a tapkabel megsériilt

« Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitds esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

* Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon a készi-
lékhez.

- Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huzza ki a késziiléket.

* Ne hasznaljon elektromos hosszabbitdt.

« Ne tisztitsa surolé vagy maro hatasu termékekkel.

« Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hGmérsékleteken.

GARANCIA:
A késziilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhaté professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

3. UZEMBE HELYEZES

Dugja be a készllék dugaszat a csatlakozoaljzatba

A csipeszek kinyitdsdhoz nyomja meg a ,Lock System” (I) gombot

A készllék bekapcsolasahoz tolja el a be-/kikapcsold és a hajtipus (F) gombokat

Az On hajénak legmegfelel6bb simitasi h6fok meghatarozasahoz ki kell valasztania 2 pa-
ramétert: a haj tipusat és allapotat

1. LEPES: a haj TIPUSA
Allitsa a kapcsolot (F) a 3 ,Hajtipus” pozicioé egyikére:

/‘?\
- Hullamos, rugalmas haj =@ H
- Furtos haj = 00
- Géndér vagy afro haj => 000

A harom vilagité didda (E) villogni kezd. Ez utan ki kell vélasztania a masodik paramétert.

2. LEPES: a haj ALLAPOTA
A simitas pillanataban valassza ki hajanak allapotat. Enhez nyomja meg a szines LED
diodaval rendelkez6 3 gomb egyikét (E1, E2 vagy E3):

) Red LED 150° C
Blue LED =£140°Ci=
Green LED 180°C

- Egészséges, slrd, ellenallo haj
- Gyenge, vékony, szaraz haj

- lgénybevett, toredezett,
torékeny, kiszaradt, festett

vagy kifakult haj

= « Healthy »
= « Fragile »
= « Damaged »

Ebben a pillanatban a kivalasztott ALLAPOT vilagité LED diédaja villogni kezd, a héfok-ki-
jelz6 képerny6 (C) pedig bekapcsol, a diodaval megegyez6 szinben.

3 héfok all rendelkezésére, amelybdl a leginkabb javasolt a kozép-héfok: a képerny6 ko-
zepén nagy szamjegyekkel, villogva kijelzett h6fok.

A kijelz6n megjelenitett szamjegy villogasa abbamarad, amint a készllék elérte a kozép-
héfokot:

Ugyanakkor a gombok (D) segitségével modosithatja az ajanlott héfokot: ,-” gomb
ennek csokkentéséhez vagy ,,+"” gomb ennek néveléséhez.

Tovabba lehetéség van a kivélasztott paraméterek mddositasara is a ,Hajallapot” (E)
vagy ,Hajtipus” (F) gombok segitségével.

3. LEPES: A héfok tarolasa/tarolasanak megsziintetése

Megjegyzés: A kezelési hibak elkeriilése érdekében (a szabalyozogombok megnyomaésa
hasznalat kdzben) ez a késziilék rendelkezik egy taroléfunkcioval.

» A gomb (B) megnyomasaval tarolja a hGfokot a hasznalat soran.

A beallitas tarolasra kerdil, és a képerny6n egy lakat jelenik meg.

Ha médositani kivanja a hGfokot vagy a kivalasztott paramétereket, meg kell sziintesse a
térolast:

» nyomja meg Ujra ugyanazt a gombot (B).

A beallitas tarolasa megszlinik, és a képernydrdl eltlinik a lakat.

> A késziilék kikapcsolasahoz allitsa a ki-bekapcsold és a hajtipus (F) gombokat 0 pozi-
cidba.

» Haszndlat utan: zarja 0ssze a csipeszeket, ehhez hasznalja a ,Lock System” () rend-
szert, huzza ki a késziilék csatlakozodugaszat az aljzatbdl, és tarolas el6tt hagyja teljesen
lehlni a készlléket.

4. HASZNALAT

Ahaj ime a javasolt 150°C

1. Hullémos hajam van =3 ajam mea ja\l/,aso => | 140°C
« gyenge » kozép-héfok: 130° C

—

f\{ A haj i j I 190°C

2. Fiirtds hajam van =3 ajam mea ]a\{’asot = [180°C
«igénybevett » kozép-hofok: 170° C
i A haj i j I 250°C

3. Géndér hajam van =) ajam mea ]a\’/’asot = | 220°C
«egé kozép-héfok: 210°C

5. HASZNALAT

A hajat szét kell fésiilni, annak tisztanak és szaraznak (vagy enyhén nedvesitettnek) kell
lennie.

« Ne hasznalja a késziiléket m(ihajra (paroka, potha;j ...).

« Fogjon Ossze egy néhany centiméter széles hajtincset, fésiilje szét és tegye a lapok
kozé.

A hajat szilardan nyomja a lapokkal, és a késziiléket lassan mozgassa a hajt6tél a haj
vége felé.

« Ha a haja nagyon stir( vagy hulldmos, optimalis eredményt gy ér el, hogy a vasalas
el6tt a hajtincseteket vizzel bepermetezi.

« A lapok keramia felliletkezelésekor a hGmérséklet eloszlasa egyenletes, ami védi a hajat
a tul magas hémérséklettel szemben.

« A frizura kialakitasa elGtt a kisimitott hajat hagyja kih(lni.

HASZNOS TANACSOK

« EI6bb az alsé hajtincseket simitsa ki. A tarkén kezdje, oldalt folytassa és végiil el6l fe-
jezze be.

« Lendiiletes és folyamatos mozgasokat végezzen, hogy ne keletkezzenek bemélyedések.
« A hatas novelése érdekében a haj simitasa el6tt hasznaljon hajfixalo habot.

6. KARBANTARTAS

FIGYELEM! A késziiléket tisztitas elGtt el6bb csatlakoztassa le a haldzatrol és hagyja
kihdlni.

» A késziilék tisztitasa: A késziiléket csatlakoztassa le a haldzatrdl, nedves torlékenddvel
torolje le és szaritsa meg.

7. VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

@ Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy djrahasznosithatd
anyagot tartalmaz.
A megfelel kezelés végett, késziilékét adja le egy gyUjtGhelyen
vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizk6zpontban.

RowenNTsS

"

U
D )

1800114721/12-09

B

c

D \ I +
E1
E2
E3

_AMAEED "__J!‘
TR

www.rowenta.com



